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Jesucristoye quetire jóarigue11

Juan Bautista wederigue

(Mt 3.1_12; Lc 3.1_9, 15_17; Jn 1.19_28)

1 1Jesucristo Cõãmacý macý-
ye queti niin÷cãrigue.

2Profeta Isaías a ateré jóarig÷
niiwð:

Y÷÷re wedes÷gueg÷re m÷÷
s÷guero ticocog÷da.

Cýý m÷÷ wáaadarimarß
qußnoyúeg÷daqui.

3Sðcý yuc÷ manirö, basocá
maniröp÷

bayiró b÷s÷rómena wedeg÷-
daqui:

“Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸãñañaré tiiréreduujä, ãñurõ

niiyueya”, jððgýdaqui,b

jðð jóarig÷ niiwð.
4Teero tiigŸ, Juan basocá ma-

niröp÷ niiyig÷. Basocáre ocomé-
na díc÷ wãmeõtinetõyig÷. Cýý
cûãrß wedeyig÷:

™MŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
waso, wãmeõtidutiya. Teero tiirí,
Cõãmacý mŸã ñañaré tiirére aca-
bóg÷daqui, jððyig÷.

5Pa÷ Judea dita macãrã, ãpßrä
Jerusalén macãrã cýý wederére

t÷orá wáayira. Cûã ñañaré tiiré-
re wedenetõãri siro, día Jordán-
p÷ cûãrß wãmeõtiyig÷.

6Cýýyaro sutiró camello póa-
rimena tiiríro niiyiro; cýý siatú-
rida wáic÷ caseroda niiyiro.
Cýý yeseroare, macãn÷cý macã-
rã mumiãocore yaarucuyig÷.
7Juan basocáre wedeyig÷:

™Y÷÷ siro ãpð y÷÷ nemorö tu-
tuag÷ atig÷daqui. Cýý ãñunetõgý
niiqui. Y÷÷peja cýýrß sðcãrðbírido-
jãcu. 8Y÷÷ mŸãrß ocoména wã-
meõtia. Cýýpeja nemorö ãñurõ tii-
gŸdaqui mŸãrß: Espíritu Santore
ticodiocog÷daqui, mŸãmena niiru-
cujããrõ jððgý, jððyig÷ Juan.

Juan Jesuré wãmeõtirigue

(Mt 3.13_17; Lc 3.21_22)

9Teeb÷recorira Jesús Naza-
retp÷ niiyig÷. Tiimacã Galilea
ditap÷ niiã. Too niiãrig÷ wáa,
jeayig÷ Juan p÷top÷. Juan cýý-
rß día Jordánp÷ wãmeõtiyig÷.
10Jesús tiimaapŸ niiãrig÷ maa-
jeán÷cãgý, máata ým÷äse päõrð
ðñayig÷. Espíritu Santo sðcý bua
tiiróbiro baugŸ cýýp÷re diijeá-
yig÷. 11Teero wáari, ým÷äsep÷
wedeseri t÷oyíra:
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™M÷÷ y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niiã. M÷÷mena bayiró
÷seniã, jððyig÷.

Satanás Jesuré jððcõãsãmirigue

(Mt 4.1_11; Lc 4.1_13)

12Máata Espíritu Santo basocá
maniröp÷ Jesuré wáadutiyig÷.
13ToopŸre cuarenta b÷recori
wáic÷ra cúara watoap÷ niiyig÷.
Wãtðãrß dutigŸ Satanás wãmec÷-
tig÷ cýýrß jððcõãsãmiyig÷, ¿niirö-
rã Cõãmacýrß netõn÷cärii? jððgý.
Ángelea c Jesuré tiiápuyira.

Jesús Galileap÷ weden÷cãrigue

(Mt 4.12_17; Lc 4.14_15)

14Juanrë peresu sõnecoari siro,
Jesús Galileap÷ wáayig÷. Cõã-
macý basocáre netõnére quetire
wedeyig÷. 15“Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare jeaadarop÷
tiia. Teero tiirá, mŸã ñañaré tiiré-
re wãcøpati, wasoyá. Teero biiri
Cõãmacý basocáre netõnére que-
tire padeoyá”, jððyig÷.

Jesús bapari wai wasarí basocare

“jãm÷” jððrigue

(Mt 4.18_22; Lc 5.1_11)

16Jesús Galileataro wesap÷
wáayig÷. ToopŸ wáag÷, Simón-
rß, cýý bai Andrére ðñayig÷. Wai
wasarí basoca niijðrã, bapig÷ cõã-
ño, wai wasara tiiyíra. 17Jesús
jððyig÷ cûãrß:

™Jãm÷ y÷÷mena. MŸã mecýtí-
gãrß wai wasarí basoca niiã; too

sírop÷re mŸã basocáre yée queti-
re ãñurõ wederí basoca wáaada-
cu sáa. Teeré wederi, pa÷ padeo-
ádacua, jððyig÷.

18Teeré t÷orá, máata cûãye ba-
piyuc÷re toorá cüøjã, Jesuména
wáajõãyira.

19Too péero wáa, Zebedeo põ-
na Santiago, cýý bai Juanrë ðña-
yig÷. Cûã dooríw÷p÷ bapiyuc÷re
jeesãñáyira. 20Jesús máata cûã-
cãrß “jãm÷” jððyig÷. Cýý teero jðð-
rð t÷orá, cûãyaw÷ dooríw÷p÷ nii-
rärß, cûã pac÷ Zebedeore, cýýrß
padecoterare cüøjã, wáajõãyira
Jesuména.

Jesús wãtðrß cõãrigue

(Lc 4.31_37)

21Capernaum macãp÷ jeayira.
Judíoa yeerisãri b÷reco niirð, Je-
sús cûã neãrí wiip÷ sããwa, tiiwii-
pŸ niirärß buen÷cãyig÷. 22Cýý
buerére t÷orá, t÷omaníjõãyira.
Dutiré c÷ogŸ tiiróbiro bueyig÷.
Moisés jóarigue buerá tiiróbiro
bueriyig÷. 23Tiiwií cûã neãrí wii-
p÷ sðcý basocŸ niiyig÷. Wãtð cýý-
p÷re niiyig÷. Cýý acaribíyig÷:

24 ™M÷÷ Jesús Nazaret macý,
ýsãrß potocörijãña. Ôsãrß ñaña-
rõ tiidíog÷ atig÷ tiia. Y÷÷ m÷÷-
rß ðñamasðã. Cõãmacý ticodio-
corig÷, ñañaré manigû niiã, jðð-
yig÷.

25™Ditamaníjõãña; cýýp÷re
niigû, witiwaya, jðð tutiyig÷ Je-
sús.
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26Wãtð cýýp÷re niigû cýýrß
ñaacømu, ñapõpiri tiiyíg÷. Bayi-
ró acaribí, witiwayig÷. 27Niipeti-
ra ðñamanijõãyira. Cûã basiro cã-
merï sãðñá tiiyíra:

™¿Ñeenó niimiðto ate mama
bueré? Ãni basocŸ wãtðã cõãmasð-
rere c÷ojäð. Wãtðã cýý “witiwaya”
jððrð, witijõãya, jððyira cûãpeja.

28Máata Jesuyé queti Galilea-
p÷re sesajõãyiro.

Jesús Simón Pedro mañecõrß

netõnérigue

(Mt 8.14_15; Lc 4.38_39)

29Máata Jesús cûã neãrí wii
niiãrig÷ witi, Simón, Andrécãya
wiip÷ wáayig÷. Santiago, Juan
cýýmena wáayira. 30ToopŸ Si-
món mañecõ wioréc÷tigo pesayi-
go. Máata teeré wedeyira Jesuré.
31Jesús coo p÷top÷ sããwayig÷.
Coore wãmop÷ ñee, wéem÷õd÷-
pocoyig÷. Cýý teero tiiríra, wioré
tatijöãyiro. Coo cûãrß yaaré eca-
yígo.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mt 8.16_17; Lc 4.40_41)

32Muðpø sããwaari siro, niipeti-
ra diarec÷tirare Jesús p÷top÷
néewayira. Wãtðã sããnoriracãrß
néewayira. 33Niipetira tiimacã
macãrã Jesús niirí wii sopep÷tó
neãyira. 34Niipetira noo niiré
diaré c÷oráre netõnépetijãyig÷.
Pa÷ wãtðãrß cõãwionecoyig÷.
Cûãrß wedesedutiriyig÷. Cûã Je-
sús Cõãmacý macý niirére masð-
yira.

Jesús Galileap÷ wederigue

(Lc 4.42_44)

35ApebŸreco bóeadari s÷gue-
ro, Jesús wãcã, macã wesap÷, ba-
socá maniröp÷ Cõãmacýmena
wedeseg÷ wáayig÷. 36Simón, cýý
menamacãrãmena Jesuré ãmaã-
rã wáayira. 37Cýýrß b÷a: ™Nii-
petira m÷÷rß ãmaãrã tiiáwã, jðð-
miyira.
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38Cýýpe: ™Jãm÷ p÷togã niiré
macãrðp÷, jððyig÷™. ToopŸcãrß
yée quetire wedeg÷ wáag÷da.
Ateré tiigŸra y÷÷ atiditapŸ atiri-
g÷ niiã, jððyig÷.

39Niipetiro Galileap÷re judíoa
neãré wiserip÷ wedewarucug÷
wáayig÷. Wãtðãrß cõãwionecoyi-
g÷.

Jesús õpýý bóag÷re netõnérigue

(Mt 8.1_4; Lc 5.12_16)

40Sðcý basocŸ õpýý bóag÷ cýý
p÷to wáa, ñicãcoberimena jeacø-
muyig÷:

™M÷÷ y÷÷ diarec÷tirere netõ-
néd÷gag÷, netõnémasðã, jððyig÷.

41Jesús cýýrß bóaneõgý, cýýrß
ñaapeó, jððyig÷:

™Netõnéd÷gaga. Diaremanigý
p÷t÷áya, jððyig÷.

42Máata cýýya õpýý bóare ya-
tijõãyiro. Diaremanigý p÷t÷áyi-
g÷. 43Jesús cýýrß máata ticoco-
g÷, dutiyig÷:

44™Ateré ãpßrãrë wedeg÷ mee
tiiwá, jððmiyig÷™. Pairé ßñogû
wáaya, “ãñujõããyi” jððdutig÷.
Moisés dutirirobirora tiiwá, ba-
socá niipetira m÷÷ diaré netõäri-
guere masðãrõ jððgý, jððyig÷.

45Cýýpe wáa, cýýrß wáaari-
guere weden÷cã, niipetirop÷ we-
depetijãyig÷. Teero tiigŸ, Jesús
macãrðpŸre basocá ðñacorop÷re
wáariyig÷. Teemacãrð wesap÷,
basocá maniröp÷ wáayig÷. Cýý
teero tiipacári, niipetiro macãrã-
p÷ wáa, cýýrß ðñanetõyira.,12

Jesús wáamasðhßgýrß

netõnérigue

(Mt 9.1_8; Lc 5.17_26)

2 1Pee b÷recori wáaripacari,
Jesús Capernaump÷ coep÷-

tŸayig÷. Tiimacã macãrã “cýý
niirí wiip÷ niið” jððré quetire t÷o-
yíra. 2Basocá pa÷ toopŸ neãyira.
Tiiwiiré dadajõãyira, sopep÷tó-
cãrß teerora. Sããwamasðña mani-
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yíro. Cûãrß bueyig÷. 3Cýý p÷to-
p÷ sðcý wáamasðhßgýrß néejeayi-
ra. Bapari ým÷ã cýýrß ñoonéyi-
ra. 4Cûã basocá pa÷ niirð, Jesús
p÷togãp÷ jeamasðriyira. Teero
tiirá, wii sotoáp÷ m÷ãwa, Jesús
niirö sotoap÷ sicacope néeweyi-
ra. Tiicopep÷ wáamasðhßgýrß
cýý cõãrömena diocóyira. 5Jesús
cûã padeorí ðñagý, wáamasðhß-
gýrß jððyig÷:

™Yáa wedeg÷, m÷÷ ñañaré tii-
rére acabónotoaa, jððyig÷.

6ToopŸ duirá Moisés jóarigue
buerá wãcøyira: 7“¿Ãni deero tii-
gŸ biiro wedesei? Teero jððgý,
Cõãmacýrß ñañarõ wedeseg÷ tiii.
Cõãmacý sðcýrã ñañaré tiirére
acabómasðð”, jðð wãcøyira cûãpe-
ja.

8Máata Jesupé cûã wãcørére
masðjãyig÷.

™¿Deero tiirá mŸã teero wã-
cøð? 9 Ãnirë “m÷÷ ñañaré tiirére
acabónotoaa” y÷÷ jððrð, tee cýý-
rß acabónoãriguere ðñaricu
mŸãjã. Y÷÷ ãni wáamasðhßgýrß
“wým÷n÷cã, m÷÷ cõãrörß née-
apa wáaya” jððrðpereja, cýý wý-
m÷n÷cãrð ðñaã mŸã. 10 Y÷÷ nii-
petira sõwý niiã. Teero tiigŸ,
atiditapŸre basocá cûã ñañaré
tiirére acabómasðã. Y÷÷ dutiré-
re mŸãrß ßñogûda, jððyig÷ cýý-
peja.

Wáamasðhßgýrß jððyig÷:
11 ™Y÷÷ m÷÷rß “wým÷n÷cã-

ña” jððã. M÷÷ cõãrörß néeapa,
m÷÷ya wiip÷ p÷t÷awaya, jððyi-
g÷.

12Wáamasðhßgý niimiãrig÷
wým÷n÷cã, máata cýý cõãrörß
néeapa, niipetira ðñacoro wáa-
jõãyig÷. Teero tiirá, niipetira ðña-
manijõãyira. Cõãmacýrß ÷senire
tico, “biiro tiirére marð ðñahßrã
niiãwý” jððyira.

Jesús Leviré “jãm÷” jððrigue

(Mt 9.9_13; Lc 5.27_32)

13Galileataro wesap÷ wáayig÷
søcã. Niipetira basocá cýý p÷to-
p÷ neããri siro, cûãrß bueyig÷.
14Too netõwág÷, Alfeo macýrß
ðñab÷ayig÷. Cýý wãmec÷tiyig÷
Leví. Cýý romanuã õpýrß niyeru
wapasébosari basoc÷ niiyig÷. Je-
sús cýý paderóp÷ duiri ðña: ™Jã-
m÷ y÷÷mena, jððyig÷.

Leví wým÷n÷cã, cýýmena
wáajõãyig÷.

15Too síro Jesús Leviyá wiip÷
yaaduiyig÷ cýý buerámena. Pa÷
niyeru wapasébosari basoca,
ãpßrä ñañaré tiirá cûãmena yaa-
duiyira. Pa÷ peti cûãno Jesuré
n÷n÷yíra. 16Moisés jóarigue bue-
rá fariseo basoca niirä Jesús cûã-
mena yaari ðñarã, cýý bueráre
sãðñáyira:

™¿Deero tiigŸ mŸãrß buegŸ ña-
ñaré tiirámena, niyeru wapasébo-
sari basocamena yaai? jððyira.

17Jesupé teeré t÷ogŸ, cûãrß jðð-
yig÷:

™Diaremanirã ÷cotig÷re boo-
rícua; diarec÷tira díc÷ ÷cotig÷re
boocúa. “Ãñuré díc÷ tiia” jððrärß
ãmaãgý atiriw÷; ñañaré tiirápere
ãmaãgý atiw÷, jððyig÷.
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“¿M÷÷ buerá deero tiirá betiríi?”

jððrigue

(Mt 9.14_17; Lc 5.33_39)

18Sicab÷reco Juan buerére n÷-
n÷rä, ãpßrä fariseo basoca betirá
tiiyíra. Cûã betirí, sðqußrã Jesús
p÷to wáa, cýýrß sãðñáyira:

™Juan buerére n÷n÷rä, fariseo
basoca buerére n÷n÷räcã betiíya.
¿Deero tiirá m÷÷ buerápe betiríi?
jððyira.

19Jesupé cûãrß jððyig÷:
™Wãmosíag÷d÷ boocórira

cýýrß “yaaria; betirá tiia” jððrð,
ñañaniã. Wãmosíag÷d÷ cûãmena
niirð, betimasïña maniã. 20Too sí-
ro cýý néewanogýdaqui. Teeb÷-
recorire betiádacua, jððyig÷™.

21 ’Sðcý sutiró b÷c÷rore mama
caseroména seeréturiqui. Teeré
tiiátã, coserí, mama caserope
wéed÷o, b÷c÷ caserore yigajõãrð
tiicú. Teero tiirí, pairí cope yiga-
nemocu. 22Teerora sðcý mama vi-
norß d wáic÷ra caseropori b÷c÷-
porimena posetíriqui. Teeré tiirí,
w÷ga, teepori esarí, podojõãcu.
Vino píobatejõã, teeporicã cõõ-
jöãcu. Teero tiirá, mama vinorß
mamapórip÷ posetíro booa, jððyi-
g÷ Jesús.

Yeerisãri b÷reco niirð, trigo

týnerigue

(Mt 12.1_8; Lc 6.1_5)

23Sicab÷reco judíoa yeerisãri
b÷reco niirð, Jesús cýý bueráme-

na trigo wesep÷ netõwáyig÷. Too
netõwára, cýý buerá trigore tý-
nen÷cãyira, yaaadara. 24Fariseo
basoca cýýrß jððyira:

™Îñaña. Marðrß yeerisãri b÷re-
core padedutiripacari, ¿m÷÷
buerápeja deero tiirá padera tiii?
jððyira.

25Jesús cûãrß jððyig÷:
™Õpý David sicab÷reco yaaré

manirï, j÷abóayig÷. Cýý mena-
macãrã j÷abóaramena cýý tiirí-
guere mŸã buerá niipacara, ¿ma-
sðrii? 26Cõãmacýwiip÷ sããwayi-
g÷. ToopŸ pã mesa sotoa pesari-
guere “Cõãmacýye niiã” jððrigue-
re yaapetijãyig÷ cýý menamacã-
rãmena. Paiá díc÷re yaaré niimi-
yiro. Davipé pai niiripac÷, teeré
sãð, yaapetijãyig÷. Abiatar paiaré
dutigŸ niirito, David teero tiiyí-
g÷, jððyig÷. e

27Jesús jððnemoyig÷:
™Cõãmacý yeerisãri b÷recore

cüørig÷ niiwð, basocáre tiiápug÷.
Basocápe yeerisãri b÷recore tii-
ápuaro jððgý mee cüørig÷ niiwð.
28Teero tiigŸ, y÷÷ niipetira sõwý
yeerisãri b÷reco niirð, basocá tii-
ádarere dutimasðã, jððyig÷.,23

Jesús wãmo b÷÷re c÷ogŸre

netõnérigue

(Mt 12.9_14; Lc 6.6_11)

3 1Jesús cýý tiirucúrobirora
judíoa neãrí wiip÷ sããwayi-

g÷ søcã. ToopŸ sðcý wãmo b÷÷re
c÷ogŸ niiyig÷. 2“¿Marð yeerisãri
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b÷recore cýýrß netõnégýdari?”
jðð wãcørã, ðñan÷n÷seyira, wede-
sããdara. 3Jesús wãmo b÷÷re c÷o-
gŸre jððyig÷:

™Wým÷n÷cãña basocá deco-
p÷.

4Jesús too niirärß sãðñáyig÷:
™Marðrß dutiré ¿deero tiidutíi

yeerisãri b÷reco niirð? ¿Ãñurére
o ñañarére tiidutíi? ¿Basocáre
netõnérere o basocáre sðãcõärere
tiidutíi? jððmiyig÷.

Cûãpe y÷÷riyira. 5Teero tiigŸ,
Jesupé cûãrß cúaremena cãme-
n÷cä ðñayig÷. Cûã t÷od÷gáheri
ðñagý, bayiró bóaneõgý wáayig÷.
Wãmo b÷÷re c÷ogŸre: ™ M÷÷ya
wãmorß súucoya, jððyig÷.

Cýýpeja súucoyig÷. Teero tiirí-
ra, cýýya wãmo sicato niirirobi-
rora p÷t÷áyiro. 6Fariseo basoca-
pe witiwayira. Máata Herodere
t÷on÷nŸseramena “¿deero tii
marð ãnirë sðãädariye?” jðð wede-
sewayira.

Galileataro wesap÷ pa÷ basocá

neãrigue

7Jesús cýý buerámena Galilea-
taro wesap÷ wáayig÷. Pa÷ Gali-
lea dita macãrã cýýrß n÷n÷yíra.
8Cýý pee ãñuré tiirí t÷orá, pa÷
basocá cýý p÷top÷ wáayira. Ju-
dea dita macãrã, Jerusalén macã-
rã, Idumea dita macãrã, día Jor-
dán muðpø m÷ãatirope macãrã,
Tiro wesa macãrð macãrã, Sidón
wesa macãrð macãrã Jesuré ðñarã
wáayira. 9Cûã pa÷ niirð ðñagý,
Jesús cýý bueráre sicawŸ doorí-

w÷ c÷oyúedutiyig÷, “tuudiyóbo-
cua” jððgý. 10Cýý pa÷ netõnéyi-
g÷. Teero tiirá, ãpßrä diarec÷tira
cýýrß padeñád÷gara, cýýrß tuu-
diyóatiyira. 11Wãtðã c÷orá Jesu-
ré ðñarã, cýý díamacý ñicãcobe-
rimena jeacømu, bayiró b÷s÷ró-
mena: ™M÷÷ Cõãmacý macý
niiã, jððyira.

12Jesús wãtðãrß tutuaromena
dutiyig÷:

™Teeré wederijãña ãpßrä t÷o-
córo, jððyig÷.

Jesús doce apóstoles beserigue

(Mt 10.1_4; Lc 6.12_16)

13Jesús ýtãgýpŸ m÷ãwayig÷.
ToopŸ cýý t÷saráre neãdutiyig÷.
14Cûã neãrirap÷re doce ým÷ãrß
beseyig÷ cýýmena nii bueadara-
re.

™Y÷÷ besearira niiã mŸã. Yée
maqußrß wedera wáaadacu, jððyi-
g÷.

15Cýý tiimasïrere ticoyig÷ cûã-
rß, wãtðãrß cõãwionecoaro jððgý.
16Cûã noqußrã niiyira:

Simón (cýýrßna Jesupé “Pe-
dro” wãme tuuyig÷),

17Santiago,
cýý bai Juan (cûã Zebedeo

põna niiyira. Jesús cûãrß
“Boanerges” wãme tuuyig÷.
“Boanerges” cûã wedesere-
mena jððrõ “b÷po põna” jððrõ
tiiyíro),

18Andrés,
Felipe,
Bartolomé,
Mateo,

79 San Marcos 3

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



Tomás,
Santiago (Alfeo macý),
Tadeo,
Simón (romanuã dutiráre cõã-

d÷gara menamacý),
19Judas Iscariote (too sírop÷ Je-

suré ðñatutirap÷re wedesãco-
teg÷d÷) niiyira.

Jesuré “Satanás tutuaremena

wãtðãrß cõãqui” jðð wedesãrigue

(Mt 12.22_32; Lc 11.14_23; 12.10)

20Jesús wiipŸ sããwayig÷. Too-
pŸre pa÷ basocá neãyira søcã.
Teero tiirá, Jesús, cýý buerá yaa-
masðriyira. 21Teeré Jesuyá wede-
rá t÷oyíra. Cýýrß “mecýjöãqui”
jððrã, néerã wáayira.

22Moisés jóarigue buerá Jeru-
salénp÷ atiarirape biiro jððyira:

™Ãni wãtðãrß dutigŸ Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coi, jððmiyira.

23Jesús cûãrß neãduti, queoré-
mena wedeyig÷:

™Satanás cýýrß padecoterare
cõãriqui. 24Sicadita macãrã sðcã-
rõména niihßrã, cûã basiro cãme-
rïqußrã, tiidita macãrã petijöã-
cua. 25Sicawií macãrã sðcãrõmé-
na niihßrã, cûãcã petijöãcua.
26Satanás cýýrß padecoterare
cõããtã, cýý dutiré petijöãcu. Tee-
ména yapac÷tíjõãqui.

27 ’Sðcý tutuag÷ya wiire sããwa-
g÷, cýýrß siatúcøripac÷, ßmama-
sðriqui; siatúcøtoag÷p÷, cýýya
wii maqußrß ßmamasðqui.

28 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Cõãmacý basocáre niipetire cûã

ñañaré tiirére, ñañarõ wedesere-
re acabóg÷daqui. 29Cýý teero
acabópac÷, cûã Espíritu Santore
ñañarõ wedeseripereja, acabóri-
dojãgýdaqui. Cûã Espíritu Santo-
re ñañarõ wedeseri, wapa petirí-
cu, jððyig÷.

30Teeré jððyig÷, cûã “wãtð c÷oi”
jððrð t÷ogŸ.

Jesús paco, cýý baira jearigue

(Mt 12.46_50; Lc 8.19_21)

31Jesús paco, cýý baira jeayira.
Cûã sopepŸ jean÷cã, Jesuré ati-
duticoyira. 32Cýý p÷to duirá
cýýrß jððyira:

™¡Coe! M÷÷ paco, m÷÷ baira
sopepŸ m÷÷rß atidutiayira, jððyira.

33™¿Noã niið y÷÷ paco, y÷÷
baira? jððyig÷.

34Cýý p÷to duiráre ðña, cûãrß
jððyig÷:

™Ãniã y÷÷ paco, y÷÷ baira tii-
róbiro niiðya. 35Cõãmacý booré-
re tiiráno cûãrã y÷÷ bai, y÷÷ ba-
yio, y÷÷ paco tiiróbiro niiðya, jðð-
yig÷.,34

Ote wëßbateg÷mena queoré

(Mt 13.1_9; Lc 8.4_8)

4 1Opatutí Jesús Galileataro
wesap÷ buen÷cãyig÷. Pa÷

basocá cýý p÷top÷ neãyira. Cûã
pa÷ niinetõrð ðñagý, dooríw÷p÷
m÷ãsã, jeanuãyig÷. Ditatuparip÷
p÷t÷áyira basocápeja. 2Cýý wã-
cørémena pee queoré bueyig÷
cûãrß.

3™T÷oyá ateré, jððyig÷™. Sðcý
basocŸ oteréperire wëßbateg÷
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wáayig÷, wiiáro jððgý. 4Cýý wëß-
batewari, sðqußñeperi maap÷
ñaacømuyiro. Minipõná ati, tee-
ré yaapetijãyira. 5Apeyepéri ýtã-
yepa dita péerogã c÷oróp÷ ñaa-
cømuyiro. Tiidita ýcýhërõgã nii-
jðrõ, máata manamiyiro. 6Muðpø
asirí, ocobopó, n÷cõrð manijïrõ,
sðnijöãyiro. 7Apeyepéri pota wa-
toap÷ ñaacømuyiro. Pota teeré
wiinetöm÷ã, sðãjäyiro. D÷cama-
niyiro. 8Apeyepéri ote ÷seniri di-
tap÷ ñaacømuyiro. Tee wii, b÷-
c÷ám÷ã, d÷cac÷tiyiro. Sicasati
treintaperi, apesatí sesentaperi,
apesatí cienperi d÷cac÷tiyiro, jðð-
yig÷™. 9T÷od÷gárano t÷omasï-
ãdacua, jððyig÷.

“¿Deero tiigŸ queorémena buei?”

jððrigue

(Mt 13.10_17; Lc 8.9_10)

10Basocá wáapetiari siro, Jesús
sðcýrã niirð ðñarã, cýý p÷togã nii-
ãrira, cýý buerá docemena cýýrß
sãðñáyira:

™¿Deero jððd÷garo tiii m÷÷
queorémena buearigue? jððyira.

11Jesús cûãrß jððyig÷:
™Tíatop÷ masðña maniríguere

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niiãda-
rere mŸãrß masðrð tiia. Y÷÷re pa-
deohérare queorémena wedea,
12y÷÷ tiirére ðñapacara, ðñamasð-
rijããrõ jððgý; yée maqußrß t÷opa-
cára, t÷omasïrijããrõ jððgý. Cûã
t÷omasïrãno niirã, cûã ñañaré
tiirére duubójðya; acabóre sãðbó-
jðya; Cõãmacý cûãrß acabóbojðyi,
jððyig÷.

Ote wëßbateg÷mena queorére

wedequßnorigue

(Mt 13.18_23; Lc 8.11_15)

13Cûãrß wedequßnoyig÷:
™¿MŸã ate queorére t÷omasï-

rii? Too docare ¿deero tii apeyé
queorére t÷omasïãdari? 14 Opa-
perire ote wëßbateg÷ tiiróbiro
niiqui Cõãmacýye quetire we-
degŸ. 15 Ãpßrä basocá maap÷
ñaacømuãreperibiro niicua.
Cûã tee quetire t÷omícua. Máa-
ta Satanás ati, cûã t÷omíãrigue-
re ßmapetijãqui. 16 Ãpßrä ýtãye-
pap÷ ñaacømuãreperibiro nii-
cua. Tee quetire t÷orá, máata
ãñurõ ÷seniremena t÷omícua,
t÷orápeja. 17 N÷cõrð manijïrã,
yoari ÷seniricua. Cûãrß ñañarõ
tiirí, o ãpßrä tee quetire padeoré
wapa cûãrß ñañarõ netõrï tiirí,
máata padeodújãcua. 18 Ãpßrä
pota watoap÷ ñaacømuãreperi-
biro niicua. Tee quetire t÷omí-
cua, t÷orápeja. 19 AtibŸreco ma-
qußpere bayiró wãcøcua. “Ãñu-
rõ niiãdacu pee apeyé c÷orá”,
jðð wãcømicua. BŸrecoricõrõ
apeyenórß bayiró boonemócua.
Tee niipetire cãmotájãcu tee
quetire. D÷camanirã tiiróbiro
niicua. 20 Ãpßrä ÷seniri ditap÷
ñaacømuãreperibiro niicua. Tee
quetire t÷orá, padeocúa. Cûã
teero tiirá, d÷cac÷tireyuc÷ tii-
róbiro niicua. Ãpßrä treintaperi,
ãpßrä sesentaperi, ãpßrä cienpe-
ri d÷cac÷tireyuc÷ tiiróbiro nii-
yucocua, jðð wedeyig÷.
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Sðãwócorigamena queoré

(Lc 8.16_18)

21Apeyé queorémena wedene-
moyig÷:

™Basocá sðãwócorigare moo-
cüricua. Teero biiri cûã cãnirö
docap÷ sðãd÷póricua. Teero tiiró-
no tiirá, ým÷ärõp÷ péocua, ãñu-
rõ bóearo jððrã. 22Tee tiiróbirora
tíatop÷ basocá masðña manirí-
guere masðnoãdacu. Bauhérop÷
niirécã bauádacu. 23T÷od÷gára-
no t÷omasïãdacua, jððyig÷.

24Cûãrß jððnemoyig÷:
™MŸã t÷orére ãñurõ wãcøn÷-

n÷seya. Péerogã masðd÷gara,
péerogã masðãdacu. Pairó masð-
d÷gara, pairó masðãdacu. Pairó
masðd÷gari, Cõãmacý masðré ti-
conemogýdaqui. 25Ãñurõ t÷on÷-
nŸseranorß Cõãmacý nemorö
masðré ticog÷daqui. T÷od÷gáhe-
ranorß cûã masðmiriguere ßmajã-
gýdaqui, jððyig÷.

Oteré b÷c÷ám÷ãre queoré

26Apeyé queorémena wedene-
moyig÷:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã:
Sðcý basocŸ oteréperi wëßbate-
qui. 27Cýý cãnirï, cýý wãcãrï,
bŸrecori, ñamirï teeperi tee boo-
ró mana, wiicú. “¿Deero wiigá-
ri?” jððmasðriqui. 28Tiiápuro ma-
nirö opapønagã súuwitin÷cã,
püørð witi, b÷c÷átuajea, d÷cac÷-
ticu sáa. 29Teeperi b÷c÷ápetiri,
teesatiripe sðnijöãcu. Teero wáari

ðña, “týneríto jeaa” jðð, týneneõ-
qui, jððyig÷.

Mostazapemena queoré

(Mt 13.31_32; Lc 13.18_19)

30Cûãrß wedenemoyig÷:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere ate queorémena we-
deg÷da. 31Sicape mostazape tii-
róbiro niiã. Niipetire oteréperi
d÷aró péeripegã niiã. 32Péeripe-
gã niipacaro, oteri siro, wiiróp÷-
ja, niipetire oteyuc÷ nemorö
ým÷ärig÷ b÷c÷ácu. Pacad÷pŸri
c÷ocú. Minipõná teed÷p÷rip÷ pe-
sacua, muðpø bayiró asirí. ToopŸ
põnac÷tícua, jððyig÷.

Queorémena wederigue

(Mt 13.34_35)

33Jesús cýýye quetire wedeg÷,
pee queorémena wedeyig÷. Cûã
t÷omasïrõ jeatuaro wedeyig÷.
34Cûãrß wederécõrõ queorémena
wedeyig÷. Cýý buerápere cûã dí-
c÷ niirð, niipetirere tee queorére
ãñurõ wedeyig÷.

Jesús wðnorë, ocoturíre n÷cýärð

tiirígue

(Mt 8.23_27; Lc 8.22_25)

35Jesús tiib÷recora náðcømua-
tiri, cýý bueráre: ™Jãm÷ atitaró
iiníñap÷, jððyig÷.

36Cûã cýý sãñaãriw÷p÷ m÷ã-
sã, Jesuré néetðãyira. Basocápe
cûã niiãrirop÷ra p÷t÷ájãyira.
Ãpßrä apeyepáw÷mena cûãrß ba-
pac÷titðãyira. 37Cûã tðãwari, wð-
no bayiró wßßc÷t÷atiyiro. Ocotu-
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rí tiiw÷pŸre páabatesãyiro. Tee
páabatesãrð, tiiwŸ duadiarop÷
tiimíyiro. 38Jesupé waatúrop÷
cýýya dupure sutipó sotoáp÷
duupéo, cãnisãñájãyig÷. Cýý
buerá cýýrß wãcõrärã, jððyira:

™¡Ôsãrß buegŸ! ¿M÷÷ ðñarii?
Marð duadiarap÷ tiiara, jððyira.

39Jesús wým÷n÷cã, wðnorë n÷-
cýärð tiiyíg÷. Ocoturíre: ™ ¡Dita-
maníjõãña! jððyig÷.

Wðno netõjöãyiro. N÷cýäpeti-
jõãyiro. 40Cýý bueráre jððyig÷:

™¿Deero tiirá nocõrõ cuii?
¿MŸãrß padeoré manidójãð? jððyi-
g÷.

41Cûã bayiró cuirira niijðrã, cã-
merï wedeseyira:

™¿Noãnó niigariye ãni? Cýýrß
wðno, ocoturíp÷ra y÷÷jã, netõn÷-
cäria, jððyira.,45

Gerasa macý wãtðã c÷ogŸye queti

(Mt 8.28_34; Lc 8.26_39)

5 1Galileatarore Gerasa ditap÷
tðãjeayira. 2Jesús dooríw÷

niiãrig÷ maan÷cärð, sðcý diarira-
re cüøre coperip÷ niiãrig÷ Jesús
p÷top÷ máata atiyig÷. Wãtðã c÷o-
gŸ niiyig÷. 3Cýý diarirare cüøre
coperip÷ niijãyig÷. Deero tii sia-
túmasðña maniyíg÷. Cõmedári-
menacãrß siatúmasðña maniyíro.
4Pee peti cõmedárimena cýýye
wãmorðrß, cýýye d÷porire siatú-
ri, wéetajãyig÷. Sðcýno cýýrß sð-
cãrðbíriyira. 5BŸrecori, ñamirï
cýý ýtãyuc÷p÷ diarirare yaaróp÷
acaribínetõgý tiiyíg÷. Ôtãperi-
mena cýý basiro cýýya õpýýrß

dote, cãmitujãgý tiiyíg÷. 6Jesuré
yoarop÷ ðñagýrã, c÷t÷áti, cýý p÷-
to ñicãcoberimena jeacømuyig÷.
7_8Jesupé cýýrß jððyig÷:

™Wãtð, ãnipŸre niigû, witiwa-
ya, jððyig÷.

Cýýpe bayiró acaribíremena
jððyig÷:

™Jesús, Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû macý, y÷÷re potocörijãña.
Cõãmacý ðñacorop÷ bayiró sãðã:
Y÷÷re ñañarõ netõrï tiiríjãña, jðð-
yig÷.

9™¿Deero wãmec÷tii m÷÷? jðð-
yig÷ Jesús cýýrß.

™Ôsã wãtðã pa÷ niiã. Teero tii-
gŸ, y÷÷ “Legión” wãmec÷tia, jðð-
yig÷.

10Pee peti cýýrß sãðyíg÷:
™Ôsãrß aperopŸ ticocorijãña,

jððyig÷.
11ÔtãgýpŸ pa÷ yesea yaanucø-

yira. Wãtðã bayiró sãðyíra:
12™Ôsãrß yesea p÷to wáaduti-

ya. Ôsã cûãp÷re sããwa, niiãda,
jððmiyira.

13™Teerora tiiyá, jððyig÷ Jesús.
Cýý teero jððrðrã, basocŸp÷re

niiãrira witiwa, yeseap÷re sãã-
wayira. Yeseape opat÷dip÷ c÷t÷-
c÷tŸbuawa, opatarop÷ ñaaco-
ñuãyira. Cûã dos mil watoa nii-
miãrira duajõãyira.

14Yesea coterí basoca cuicoc÷-
t÷ayira. Cûãya macã macãrãrß,
cäpørðp÷ macãrãrß teeré wedeyi-
ra. Cûã wederi t÷orá, “¿deero
wáaayiri?” jðð, ðñarã wáayira.
15Jesús p÷top÷ jeara, pa÷ wãtðã
c÷ogŸ niimiãrig÷re duiri ðñayira.
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Cýý suti sãña, ãñurõ wedesejãyi-
g÷ søcã. Tee niipetirere ðñarã,
cuiyira. 16BasocŸ wãtðã cõãwio-
necori ðñaãrira cýýrß wáaarigue-
re wedeyira ãpßrãrë. Yeseare
wáaariguecãrß wedeyira. 17Tee-
ré t÷orá, Jesuré bayiró: ™¡Wáa-
g÷a! Ôsãya ditap÷re p÷t÷árijãña,
jððn÷cãyira.

18Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsãrð,
wãtðã c÷ogŸ niimiãrig÷ cýýrß ba-
yiró sãðmíyig÷:

™Y÷÷cã m÷÷mena wáag÷da,
jððmiyig÷.

19™Y÷÷mena atirijãña; m÷÷ya
wiip÷ p÷t÷awaya. Cõãmacý
m÷÷rß tiiáriguere, m÷÷rß bóa-
neõremena ðñaãriguere wedeg÷
wáaya m÷÷ p÷to niirärß, jððyig÷.

20Cýý wáa, Decápolis macãrð-
p÷ niipetire Jesús cýýrß tiirígue-
re weden÷cãyig÷. Niipetira cýý
wederére t÷orá, t÷omaníjõãyira.

Jairo macõye queti; Jesuyáro

sutiró padeñárigoye queti

(Mt 9.18_26; Lc 8.40_56)

21Jesús dooríw÷mena apeniña-
pŸ tðãjeari, pa÷ basocá cýý p÷to-
p÷ neãyira. Teero tiigŸ, día wesa-
gãp÷ p÷t÷án÷cãyig÷. 22ToopŸre
sðcý judíoa neãrí wii dutirá me-
namacý jeayig÷. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Jairo. Jesuré ðñagý, cýý p÷-
to ñicãcoberimena jeacømu,
23bayiró sãðyíg÷:

™Y÷÷ macõ diagop÷ tiiáwõ.
Jãm÷ y÷÷mena. Ñaapeóg÷ atiya,
coore netõärõ jððgý. M÷÷ teero
tiirí, catigodaco, jððyig÷.

24Jesús cýýmena wáayig÷. Pa÷
basocá cýýrß tuun÷nŸseyira.
25Cûã watoap÷ sðcõ numiö niiyi-
go. Doce cýmarð beti niiré teero
niirucujãyiro. 26Øcotira pa÷ cûã
÷cotiri, teeména nemorö ñañarõ
netõyígo. Coo niyeru c÷omíri-
guemena cûãrß wapatíma jððgõ,
petinójõãyigo. Coo diaré petiríyi-
ro. Bayiró peti wáayigo. 27Jesús
basocáre netõnére quetire t÷oyí-
go. Teeré t÷ogó, Jesús sucubíro
basocá watoap÷ jea, cýýyaro su-
tiroré padeñáyigo. 28“Y÷÷ cýý-
yaro padeñáremena díc÷ netõjä-
gõdacu”, jðð wãcøyigo. 29Coo pa-
deñárðrã, coo diaré máata b÷÷n÷-
cäjõãyiro. Cooya õpýý ãñujõãri-
guere masðjãyigo. 30Jesús “y÷÷
tutuaremena netõrï tiiát÷” jðð
t÷omasïjãyig÷. Máata cãmen÷cä,
sãðñáyig÷:

™¿Noã yáaro sutiroré pade-
ñáð? jððyig÷.

31Cýý buerá cýýrß jððyira:
™¿M÷÷ ðñarii? ¿Basocá pa÷

tuun÷nŸseri ðñapac÷, “¿noã y÷÷-
re padeñáð?” jðð sãðñáð? jððyira.

32Jesupé “¿noã y÷÷re pade-
ñáð?” jððgý, ðñaãmayig÷. 33Coope
coore netõäriguere masðjðgõ, cýý
díamacý ñicãcoberimena jeacø-
muyigo. Cuigo, ñapõpiyigo. Nii-
petire coore wáaariguere wede-
yigo.

34Jesús coore jððyig÷:
™Yáa wedego, m÷÷ padeojïgõ,

netõnénoãrigop÷ p÷t÷áa. Diare-
manigõ ÷seniremena p÷t÷awa-
goa, jððyig÷.
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35Cýý coomena wedeseg÷ tiirí,
Jairoya wii macãrã jeayira.

™M÷÷ macõ diajõããwõ mée.
BuegŸre nocõrõrã potocöduya,
jððyira.

36Jesús cûã jððãriguere t÷opa-
cŸ, judíoa neãrí wii dutigŸre jðð-
yig÷:

™Wãcøpatirijãña; diamacûrã
padeoyá, jððyig÷.

37Jesús cýýmena pa÷ bapac÷-
tiri booríyig÷. Noqußrãrß “jãm÷”
jððyig÷: Pedrore, Santiagore, cýý
bai Juanrë. 38Jesús judíoa neãrí
wii dutigŸya wiip÷ jeayig÷. Too-
pŸ jeag÷, basocá uti, bóaneõre-
mena acaribírare ðñayig÷. 39Tii-
wiipŸ sããwag÷, too basocá niirä-
rß jððyig÷:

™¿Deero tiirá nocõrõ acaribí,
utii? Wðmagõ diarico; cãnigö tii-
có, jððyig÷.

40Cûãpe cýýrß buijämiyira. Je-
supé niipetirare witiwadutiyig÷.
Cûã witiwaari siro, wðmagõ pac÷-
re, pacore, cýýmena niirämena
coo pesarí tatiap÷ sããwayig÷.
41ToopŸ sããjeag÷, diarigo wãmo-
rß ñee: ™Talita, cumi, jððyig÷ cýý-
ye arameomena. Biiro jððgý, “wð-
magõ, wým÷n÷cãña” jððgý tiiyíg÷.

42Máata wðmagõ doce cýmarð
c÷ogó wým÷n÷cã, wáayigo. Coo
masãrð ðñarã, bayiró ðñamanijõã-
yira. 43Jesús bayiró wededutiri-
yig÷ teeré.

™Coore yaaré ecayá, jððyig÷.,56

Jesús Nazaretp÷ coep÷tŸarigue

(Mt 13.53_58; Lc 4.16_30)

6 1Too niiãrig÷ cýý masãri
macãp÷ coep÷tŸayig÷. Cýý

buerácã cýýmena wáayira. 2Ju-
díoa yeerisãri b÷reco jeari, Jesús
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cûã neãrí wiip÷ buen÷cãyig÷.
Pa÷ basocá cýý buerére t÷orá
t÷omaníjõã, cãmerï jððyira:

™Ãni teeré ãnopŸ bueriwi. Ãpð
cýý masðrére ticojðyi. Tee masðré-
mena tiiëñoyig÷. 3Ãni María ma-
cý táboa padegŸ niið; Santiago,
José, Judas, Simón sõwý niið; cýý
baira numiãcã ãno marð watoap÷
niiðya, ¿teerora? jðð wedeseyira.

Teeré wãcørã, cýýrß padeod÷-
gáriyira. 4Jesupé cûãrß jððyig÷:

™Niipetira apeyé macãrð ma-
cãrã sðcý profetare padeocúa.
Cýýya dita macãrã, cýýya wede-
ra, cýýya wii macãrã doca cýýrß
padeorícua, jððyig÷.

5ToopŸre cýý tutuaremena tii-
ëñomasðriyig÷. Sðqußrã diarec÷-
tira díc÷re ñaapeóyig÷, cûã dia-
rec÷tire netõärõ jððgý. 6Basocá
padeohéri ðñagý, ðñamanijõãyi-
g÷.

Jesús cýý bueráre

wededuticorigue

(Mt 10.5_15; Lc 9.1_6)

Too p÷to niiré macãrðp÷ bue-
netõgý wáajõãyig÷. 7Cûã docere
cýý p÷top÷ neãduti, p÷aräcõrõ
díc÷ ticocon÷cãyig÷. Wãtðãrß
cõãmasðrere ticoyig÷ cûãrß.

8™MŸã wáara, apeyenó née-
warijãña, jððyig÷™. MŸã tuurí-
tuarig÷ díc÷re néewaya. Waso-
po, pugue, niyeru néewarijãña.
9Sapatu, suti, mŸã sãñaré díc÷re
néewaya. Apeyé mŸã suti waso-
ádarere néewarijãña, jððyig÷™.
10MŸã wiipŸ jeara, tiimacãp÷

mŸã niiãdaro jeatuaro p÷t÷ácø-
muña. 11ApemacãpŸre mŸãrß
ñeed÷gaheri, mŸã wederére t÷o-
d÷gáheri, tiimacãrß netõjöãña.
Tooré netõwára, tiimacã maquß
dita mŸãye d÷porip÷ túaariguere
páabatecøña. Teero tiirá, mŸã
“atimacä macãrã wapa c÷oóya”
jððrã tiiádacu, jððyig÷ Jesús.

12Cûã wáajõãyira, basocáre
“mŸã ñañaré tiirére wãcøpati,
wasoyá” jððnetõrã wáara. 13Tee-
ro biiri pa÷ wãtðãrß cõãwioneco-
yira. Pa÷ diaré c÷oráre ÷semena
tuusðä, cûãrß netõnéyira.

Juan Bautistare sðãrígue

(Mt 14.1_12; Lc 9.7_9)

14Niipetirop÷ Jesús tiirére t÷o-
sesájõãyira. Herodes Galilea dita
dutigŸcã tee quetire t÷ogŸ jððyi-
g÷:

™Juan basocáre wãmeõtiri ba-
soc÷ masãgý masãjðyi. Teero tii-
ró, cýýp÷re tutuare niicu, jððyig÷.

15™Elías niiqui, jððyira ãpßrä.
™Tíato macãrã profetas tiiró-

biro niigû niiqui, jððyira ãpßrãpé.
16Cûã teero jððrð t÷ogŸ, Hero-

depe jððyig÷:
™Tiib÷reco y÷÷ dupure páata-

dutirig÷ Juan niiqui. Cýýrä me-
cýtígãrß masãqui, jððyig÷.

17Herodes too s÷guerop÷ He-
rodías ÷senigõ niiãrõ jððgý, Juan-
rë peresuwiip÷ néewa, siatúcø-
dutiyig÷. Herodías cýý bai Felipe
n÷mo niimiyigo. Teero niipacari,
Herodepe coore ßma, n÷moc÷ti-
jãyig÷. 18Teeré ðñagý, Juan He-
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rodere: ™M÷÷ bai n÷morß n÷-
moc÷timasðria, jððyig÷.

19Teero tiigó, Herodías Juan-
ména bayiró cúadoajðgõ, cýýrß
sðãdutíd÷gamiyigo. Teero wãcø-
paco, sðãdutímasðriyigo. 20Hero-
depe Juanrë cuiyig÷. Cýý basocŸ
ãñugû niirére, cýý Cõãmacýyere
tiin÷nŸserere masðyig÷. Juan we-
derére t÷ogŸ, bayiró wãcøpatiyi-
g÷. Teero wãcøpatipac÷, ãñurõ
÷seniremena t÷oyíg÷, t÷ogŸpeja.
Teero tiigŸ, coo ñañarõ tiid÷gá-
rere tiidutírimiyig÷. 21Herodes
cýý bauári b÷reco jeari, boseb÷-
reco tiipéoyig÷. Tiib÷recore He-
rodías Juanrë coo sðãd÷gárere
b÷ajeáyigo. Herodes boseb÷reco
tiigŸ, cýýmena paderáre, teero
biiri surara dutiráre, Galilea dita
macãrã ÷p÷tí macãrãrß néõco,
cûãmena boseyayig÷. 22Cûã yaa-
róp÷ Herodías macõ sããwa, ba-
saßñoyigo. Coo basaßñorere He-
rodes, ãpßrä cýýmena yaaduira
bayiró t÷sayira. Teero tiigŸ, He-
rodes coore jððyig÷:

™Noo m÷÷ boorénorß sãðrï, ti-
cog÷da, jððyig÷.

23Coore jððyig÷ søcã:
™Niirörã jððã: Noo y÷÷ dutiré

dita decomena m÷÷ dutid÷gari,
ticojãgýda, jððyig÷.

24Coo paco p÷top÷ witiwa:
™¿Ñeenórß sãðgödari y÷÷? jððyigo.

Coo pacopé: ™Juan basocáre
wãmeõtiri basoc÷ya dupure, jðð-
yigo.

25Máata c÷t÷c÷tŸsã, cûã õpýrß
sãðyígo:

™Mecýtígãrã opasida bapame-
na Juan basocáre wãmeõtiri ba-
soc÷ya dupure néesã, ticoya, jðð-
yigo.

26Coo teero jððrð t÷ogŸ, Hero-
des bayiró wãcøpatiyig÷. Cýý
boocórira t÷ocórop÷ “niirörã
m÷÷rß ticog÷da” jððãrig÷ niijðgý,
“ticoria” jððmasðriyig÷. 27Máata
sðcý surarare Juanyá dupure páa-
ta, néeatidutiyig÷. 28Surara pere-
suwiip÷ wáa, cýýya dupure páa-
ta, opasida bapamena néesã, coo-
re ticoyig÷. Coope coo pacopŸre
ticoyigo.

29Juanrë teero tiiré quetire
t÷orá, cýý buerére n÷n÷míãrira
toopŸ wáa, cýýya õpýýrß née,
ýtãtutip÷ cüørã wáayira.

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mt 14.13_21; Lc 9.10_17; Jn 6.1_14)

30Jesús beserira buenetõãri si-
ro, coe, Jesús p÷top÷ neãyira.
Niipetire cûã tiiáriguere, basocá-
re bueariguere cýýrß wedeyira.
31Cûã p÷top÷ naðrõ pa÷ jeará,
ãpßrä wáara niirð, péerogã yeeri-
sã, yaa tiimasïriyira. Teero tiigŸ,
Jesús cûãrß jððyig÷:

™Jãm÷, wáaco marð díc÷ baso-
cá maniröp÷. ToopŸ yeerisãco
péero, jððmiyig÷.

32Cûã sesaro dooríw÷p÷ m÷ã-
sã, basocá maniröp÷ wáajõãmiyi-
ra. 33Pa÷ cûã wáari ðñayira. Jesu-
ré ðñarira cýý wáarop÷ niipetire
macãrð macãrã c÷t÷n÷nŸsewayi-
ra. Cûã s÷guero cûã tðãjeaadaro-
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re yuetoayira. 34Jesús dooríw÷-
p÷ sãñaãrig÷ duin÷cä, basocá
pa÷re ðñayig÷. Oveja f coterí ba-
soc÷ manirä tiiróbiro niirð ðñagý,
bóaneõ ðñayig÷. Teero tiigŸ, cûã-
rß pee buen÷cãyig÷ søcã. 35Ña-
micap÷ niirð, cýý buerá cýý p÷to
jea, jððyira:

™Ñamicap÷ niiã. ÃnopŸ macã
maniröp÷ niiã. 36Basocáre “no-
cõrõrã niiã” jððña. P÷togã niiré
macãrðp÷, cäpø niiré wiserip÷
cûã yaaré sãð, yaara wáaaro, jðð-
miyira.

37™MŸã cûãrß yaaré ecayá, jðð-
yig÷.

Cûãpe “¿deero tiigŸ teero jððga-
ri?” jððmasðrijðrã, sãðñáyira:

™Ôsã cûãrß ecarí, ocho g muð-
pørã pade wapatáremena yaaré
sãðnóbocu, jððyira.

38™¿Noqußpa pã c÷oi mŸã?
Îñarã wáaya, jððyig÷.

Cûã ðñatoa, cýýrß: ™Sicamo-
qußñepa pã, wai p÷arä niiðya, jðð-
yira.

39™Basocá táa sotoap÷ opabu-
ri duiaro, jððyig÷.

40Basocá sðqußburire cien, ape-
yebúrire cincuenta jeanuãyira.
41Jesús tee sicamoqußñepa pãrß,
wai p÷arärß née, ým÷äsep÷ ðña-
m÷õco, Cõãmacýrß ÷senire tico-
yig÷. Túajea, pãrß p÷atásã, cýý
bueráre basocáp÷re batodutig÷
ticoyig÷. Waicãrß teerora tiiyíg÷.
42Niipetira yaa, yapijõãyira.
43Yaatoaari siro, pã, wai cûã yaa-

d÷aariguere doce piseri seesä da-
dod÷póyira. 44Teeré yaarira
ým÷ä díc÷re bapaqueori, cinco
mil niiyira.

Jesús oco sotoáp÷ wáarigue

(Mt 14.22_27; Jn 6.16_21)

45Jesús máata cýý bueráre cýý
jeaariw÷p÷ jeasãduti, Betsaidap÷
tðãwas÷guedutiyig÷. Cûã wáari,
cýýpe basocáre “wáag÷ tiia” jðð-
gý tiiyíg÷. 46Cûãrß teeré jððãri si-
ro, ýtãgýpŸ Cõãmacýmena we-
deseg÷ m÷ãwayig÷. 47Náðcø-
muãri siro, dooríw÷ tiitaro deco-
p÷ niiyiro; Jesupé burusotoáp÷
sðcýrã niiyig÷. 48Wðno páapucã-
motari, cûã waawámasðhßrð ðña-
yig÷. Bóem÷ãatiri, Jesús cûã p÷-
top÷ wáag÷, oco sotoáp÷ wáayi-
g÷. Cûãrß netõjöãgýd÷ tiiróbiro
tiiyíg÷. 49Cýýrß oco sotoáp÷
wáari ðñarã, ÷c÷ápetijõãyira.
“¡Ab÷! ¡BasocŸ diarig÷ wãtð nii-
qui!” jðð wãcømiyira. Bayiró aca-
ribíyira. 50Niipetira cýýrß ðña,
÷c÷ápetijõãyira. Máata Jesús
cûãrß jððyig÷:

™Wãcøtutuaya. Y÷÷ niiã. Cui-
rijãña, jððyig÷.

51Cûãyaw÷p÷ m÷ãsãyig÷. Cýý
m÷ãsãrð, wðno netõjöãyiro. Teero
wáari ðñarã, bayiró ÷c÷á, ðñama-
nijõãyira. 52Pãmena cýý tiiëñoã-
riguere cûã “¿deero jððrõ tiigári
tee?” jððmasðriyira. Wãcømasðri-
yira. Teero tiirá, bayiró peti ðña-
manijõãyira.
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Jesús Genesaretp÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mt 14.34_36)

53Cûã tiitarop÷re tðã, Genesa-
retp÷ jeayira. Cûãyaw÷ dooríw÷-
re siatúpaso, maajöãyira. 54Too-
pŸ cûã maajeán÷cãrð, too macãrã
máata Jesuré ðñamasðyira. 55Tee-
ro tiirá, cûã niipetirop÷ c÷t÷wá,
diarec÷tirare cûã cõãrémena
néewayira. 56Noo cýý wáarop÷-
re, metãmacärðgãp÷re, pacama-
cärðp÷re, cäpøp÷re, cýý netõwá-
adarop÷re diaráre néewa, cüø,
yueyira. Jesuré sãðyíra:

™M÷÷yaro sutiró yapa díc÷re
padeñáma, jððyira.

Niipetira padeñáãrira netõjöã-
yira.,67

Basocáre ñañarä wáari tiiré

(Mt 15.1_20)

7 1Sicab÷reco fariseo basoca,
teero biiri sðqußrã Moisés

jóarigue buerá Jerusalénp÷ nii-
ãrira jea, Jesús p÷top÷ neãyira.
2ToopŸ neãrã, sðqußrã Jesús bue-
rá yaari ðñayira. “Jøðrðpíre wã-
morðmena yaara tiiíya” jðð wãcø-
miyira. 3 (Fariseo basoca, teero
biiri niipetira judíoa wãmocose-
ra, cûã ñecýsým÷ã tiimŸãatiri-
guere tiin÷nŸseya. Teeré tiihéra,
yaariya. 4Macã decop÷ jeaarira-
cã teerora tiiíya. Cûã sðniré bapa-
rire, píosãrepar÷re, cõmepár÷re,
cûã yeerisãduirere coseéya.)

5Teero tiirá, fariseo basoca, Moi-
sés jóarigue buerá cýýrß sãðñáyi-
ra:

™¿Deero tiirá m÷÷ buerá marð
ñecýsým÷ã tiimŸãatiriguere tii-
n÷nŸserii? Jøðrðpíre wãmorðme-
na yaara tiiíya, jððyira.

6Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™MŸã basocá ðñahßrõp÷ ñaña-

ré tiirá niiã. Teero tiirá, tiiditóre-
pira niiã. Isaías mŸã mecýtígã tii-
rére diamacûrã jóas÷guerig÷ nii-
wð. Cýý jóariguere ãñurõ t÷oáda-
cu mŸã:

Ãniã basocá ÷seromena díc÷
y÷÷re padeoóya.

Cûã t÷gueñarepe noopŸ nii-
rõ niicu.

7BŸri peti neããya.
Yée maqußrß “bueada” jðð-

pacara, basocá jððrére
buejãya, jððti Cõãmacý, h

jðð jóarig÷ niiwð. 8MŸã Cõãmacý
dutirépere duujäã. MŸã ñecýsý-
m÷ã tiimŸãatiriguere tiin÷nŸse-
ra tiia, jððyig÷.

9Jesús cûãrß jððnemoyig÷:
™Bayiró ãñuré wãcørémena

Cõãmacý dutirére jððcãmotama-
sðã, mŸãyepere ãñurõ tiimŸãn÷-
cããdara. 10Cõãmacý Moisémena
ate dutiyig÷: “M÷÷ pac÷, m÷÷
pacore padeoyá. Cûãrß ñañarõ
wedeseg÷norß sðãcõäjããrõ”, jððri-
g÷ niiwð. 11MŸãpe merßã dutijãã.
Basocáre cûã pac÷re, cûã pacore
“y÷÷ mŸãrß tiiápumasðriga; yée
niyeru mŸãrß ticoboariguere
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Cõãmacýrß ticopetijãwý” jððdu-
tia mŸã. 12MŸã teero dutira, cûã
pac÷sým÷ãrß tiiápurere cãmotá-
ra tiia. 13MŸã ñecýsým÷ã tiimŸã-
atiriguere tiidutíra, Cõãmacý du-
tirére wapamaníre tiiróbiro tiirá
tiia. Apeyé pee ate tiiróbiro tiin÷-
nŸsera tiia mŸã, jððyig÷.

14Cûãrß teero jððãri siro, baso-
cáre neãdutiyig÷ søcã. Cûãcãrß
jððyig÷:

™MŸã niipetira yée maqußrß
t÷omasïãda jððrã, t÷orá atiya, jðð-
yig÷™. 15Basocáre ÷serop÷ sãã-
ware cûãrß ñañarä wáari tiiría.
Cûã popeap÷ witiatirepe cûãrß
ñañarä wáari tiia. 16T÷od÷gára-
no t÷omasïãdacua, jððyig÷.

17Jesús pa÷ watoap÷ niiãrig÷
wiipŸ sããwayig÷. ToopŸ cýý
buerá cýý queorémena wedeari-
guere sãðñáyira. 18Jesús cûãrß
y÷÷yig÷:

™¿MŸãcã ateré t÷omasïrii?
Niipetire basocáre ÷serop÷ sãã-
ware cûãrß ñañarä wáari tiiría.
19Tee wãcørép÷ sããwaricu; páa-
gap÷ sããwacu. Too síro netõcó-
witiwacu, jððyig÷.

Teero jððgý, “niipetire yaaré
ãñuré niiã” jððgý tiiyíg÷.

20Jesús wedenemoyig÷:
™Basocá wãcørép÷ witiatirepe

cûãrß ñañarä wáari tiia. 21Basocá
wãcørép÷re ate witiaticu:

ñañarõ wãcøré,
ãpßrãména ñañarõ ñeeapere,
yaaré,

basocáre sðãcõäre,
22ãpð n÷morß ñeeapere,

apegó man÷rß ñeeapere,
apeyeré boonemósãre,
ñañaré tiiré,
ãpßrãrë tiiditóre,
ñañaré tiidúhere,
ðñatutire,
ãpßrãrë ñañarõ wedesere,
“ãpßrä nemorö ãñugû niiã” jðð

t÷gueñare,
noo booró tiiämare witiaticu.

23Tee niipetire ñañaré popeap÷
witiatia. Teerá basocáre ñañarä
wáari tiia, jðð wedeyig÷.

Judíoayo niihßgõ Jesuré

padeorígue

(Mt 15.21_28)

24Too niiãrig÷ witiwa, Tiro, Si-
dón macãrð wesap÷ wáayig÷.
ToopŸre ãpßrä masðrijããrõ jððgý,
sicawiipŸ sããwamiyig÷. Teero
tiipacŸ, masðjãnoyig÷. 25Máata
wãtð sããnorigo paco “Jesús toopŸ
niiãyig÷” jððrére t÷oyígo. Coo
cýý p÷top÷ wáa, ñicãcoberimena
jeacømuyigo. 26Coo judíoayo
mee niiyigo. Sirofenicia ditap÷
bauárigo niiyigo. i Jesuré sãðyígo:

™Wãtðrß cõãwionecoya y÷÷
macõrß, jððyigo.

27Jesús coore queorémena we-
deyig÷:

™Wðmarãpere ecas÷guéro
booa cûã yaad÷garecõrõ. Cûã
yaarére ßma, cûãyara díayiare
cõãcørð, ãñuria, jððyig÷.
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28Coocã queorémena y÷÷yigo:
™Õpý, tee diamacûrã niiã.

Díayiap÷ra mesa doca duirá wð-
marã yaadiocore manarðrß yaa-
cua, jððyigo.

29Cýý jððyig÷:
™M÷÷ ãñurõ y÷÷a. Teero tii-

gó, m÷÷ya wiip÷ p÷t÷awaya.
Wãtð m÷÷ macõp÷re niiãrig÷ wi-
titoaqui sáa, jððyig÷.

30Coo wiipŸ p÷t÷ajõãyigo.
ToopŸ p÷t÷ajeago, macõrë coo
cõãröp÷ pesari ðñayigo. Wãtð
coop÷re niimiãrig÷ witijõãtoayi-
g÷.

Jesús sðcý t÷ohég÷,

wedeseheg÷re netõnérigue

31Jesús Tiro wesap÷ niiãrig÷
witi, wáajõãyig÷. Wáa, Sidón ne-
tõwá, Decápolis niiré macãrð ne-
tõwá, Galileatarop÷ jeayig÷.
32ToopŸ sðcý t÷ohég÷re, ãñurõ
wedeseheg÷re Jesús p÷to néejea-
yira. Jesuré sãðyíra:

™Cýýrß ñaapeóya, netõärõ jðð-
gý, jððyira. 33Jesús cýýrß apero-
pŸ, basocá ðñahßrõp÷ néewayi-
g÷. ToopŸ Jesús cýýye wãmosüã-
rðmena t÷ohég÷ye cãmopérire
súusõnecoyig÷. Øsecó eopéo,
cýýya ñemerõrß padeñáyig÷.
34Ôm÷äsep÷ ðñam÷õco, yeerisã,
cýýrß jððyig÷:

™Efata, jððyig÷. “Tusuya” jððgý
tiiyíg÷.

35Cýý jððrðrã, p÷acãmopérop÷
t÷o, cýýya ñemerõmena máata
ãñurõ wedesemasðyig÷. 36Jesús
basocáre jððyig÷:

™Ãpßrãrë wederijãña, jððmiyi-
g÷.

Cûãrß “wederijãña” jððpacari,
nemorö wedebatejãyira.

37Bayiró ðñamanijõãrã, jððyira:
™Niipetirere ãñurõ tiii. Basocá

t÷ohéracãrß t÷orí tiii. Wedesehe-
racãrß wedeseri tiii, jððyira.,78

Jesús cuatro mil basocáre yaaré

ecarígue

(Mt 15.32_39)

8 1Teeb÷recorire pa÷ basocá
neãrð, cûã yaaré petirí ðñagý,

Jesús cýý bueráre s÷ocó, jððyig÷:
2™Y÷÷ ãniãrß bóaneõ ðñajõã-

ga. Cûã y÷÷mena niirö itiáb÷reco
netõã. Teero tiirá, cûã yaaré peti-
nójõãya. 3Cûãye wiserip÷ y÷÷
p÷t÷awadutiri, j÷abóara, maap÷
t÷omasïre petijöãbocua. Ãpßrä
yoarop÷ atiarira niiðya, jððyig÷.

4™Marð ãno basocá maniröp÷-
re ¿deero tii ãniã pa÷re yaaré
b÷a, ecabógari? jððyira cýý bue-
rápeja.

5™¿Noqußpa pã c÷oi? jððyig÷.
™Sietepa c÷oa, jððyira.
6Jesús basocáre yepap÷ duidu-

tiyig÷. Pã sietepare née, Cõãma-
cýrß ÷senire ticoyig÷. Túajea,
p÷atásã, cýý bueráre batodutig÷
ticoyig÷. Cûã basocáp÷re batoyi-
ra. 7Wai metãrãgã p÷arägã c÷o-
yíra. Jesús cûãcãrß Cõãmacýrß
÷senire ticotoa, teerora batoduti-
yig÷. 8Niipetira yaa, yapijõãyira.
Yaatoaari siro, siete piseri cûã
yaad÷aariguere seesä dadod÷pó-
yira. 9Teeré yaarira cuatro mil
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watoa niiyira. Too síro cûãrß cûã-
ye wiserip÷ p÷t÷awadutiyig÷.
10Máata Jesús cýý buerámena
dooríw÷p÷ m÷ãsã, Dalmanuta
macã wesap÷ wáajõãyig÷.

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mt 16.1_4; Lc 12.54_56)

11Cûã jeari siro, fariseo basoca
Jesuména cãmerïtutira jeayira.
“¿Niirörã cýý Cõãmacý ticodio-
corig÷ niið?” jððrã, cýýrß Cõãma-
cý sðcýrã tiimasïrere tiiëñoduti-
miyira. “Cýý teeré tiimasïriqui”,
jðð wãcømiyira. 12Jesupé bayiró
bóaneõremena jððyig÷:

™¿Deero tiirá atitó macãrã tii-
ëñodutigari? Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: MŸãrßjã tiiëñoridojãgý-
dacu, jððyig÷.

13Cûãrß cõãwag÷, dooríw÷p÷
m÷ãsãyig÷ søcã. ApeniñapŸ tðã-
jõãyig÷.

Fariseo basocaye pã púuri

tiirígue

(Mt 16.5_12)

14ApeniñapŸ tðãwara, Jesús
buerá cûã yaaadarere acabójãyi-
ra. Pã sicagára c÷oyíra. 15Jesús
cûãrß wedemiyig÷:

™Fariseo basocaye pã púuri
tiirére, Herodeye pã púuri tiirére
t÷omasïrõ booa, jððmiyig÷.

16 Cýý buerá cýý jððãriguere
t÷omasïhßrã: ™Pã marð c÷ohé-
ri, teero jððqui, jððmiyira cûã ba-
siro.

17Jesús cûã teero jððãriguere
masðjãyig÷. Teero tiigŸ, jððyig÷:

™¿Deero tiirá mŸã “pã maniã”
jðð cãmerï wedesei? ¿MŸã t÷oma-
sïrii ména? ¿MŸãrß wãcøré mani-
dójãð? 18Capeari c÷orá niipacara,
ðñaria mŸã. Cãmopéri c÷orá nii-
pacara, t÷oría. Y÷÷ tiirére wãcø-
ria mŸã. 19Tiib÷recop÷ cinco mil
ým÷ãrß sicamoqußñepa pãmena
ecawŸ. ¿Noquß piseri cûã yaa-
d÷aariguere seesä dadod÷póri?
jððyig÷.

™Doce piseri, jððyira cûãpeja.
20™Apeyecärß sietepa pãmena

cuatro mil basocáre ecawŸ. Tii-
b÷recore ¿noquß piseri seesä da-
dod÷póri? jððyig÷.

™Siete piseri, jððyira cûãpeja.
21™Too docare teeré masðpa-

cara, ¿t÷omasïrii ména? jððyig÷
cýýpeja.

Jesús Betsaidap÷ ðñahßgýrß

netõnérigue

22Betsaida macãp÷ tðãjeayira.
ToopŸ Jesús p÷to sðcý ðñahßgýrß
néejeayira. Cûã Jesuré sãðyíra:

™Ãnirë ñaapeóya, netõärõ jðð-
gý, jððyira.

23Teero tiigŸ, Jesús ðñahßgýya
wãmop÷ ñee, macã wesap÷ née-
wayig÷. Cýý capearip÷ ÷secó eo-
péo, ñaapeó, sãðñáyig÷:

™¿M÷÷rß apeyenó baumíðto?
jððyig÷.

24Cýýpe ðñapõn÷cãjea, jððyig÷:
™Basocáre ðñaã, ðñagýpeja.

Cûã y÷÷ ðñarð, wáanetõrã yuc÷bi-
ro bauúya, jððyig÷.

25Jesús cýýye capearip÷ ñaa-
peónemoyig÷. Teero tiiári siro-
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p÷, cýý ðñarð, cýý capeari qußno-
jeá, ãñurõ bauyíro sáa. Niipetire-
re ãñurõ ðñayig÷. 26Jesupé jððyi-
g÷ cýýrß:

™M÷÷ya wiip÷ diamacûrã coe-
cóp÷t÷aya. Macãp÷re p÷t÷awari-
jãña. Teero biiri macã macãrãrß
wederijãña, jððyig÷.

Pedro Jesuré “m÷÷ Cõãmacý

beserig÷ niiã” jððrigue

(Mt 16.13_20; Lc 9.18_21)

27Too niiãrira Jesús, cýý buerá
Cesarea Filipoya macã p÷to niiré
macãrðp÷ wáayira. Cûã too wáa-
rop÷ cýý bueráre sãðñáyig÷:

™¿Basocá “¿noã niið cýý?” jððð
y÷÷re?

28Cûãpe jððyira:
™Sðqußrã m÷÷rß “Juan baso-

cáre wãmeõtiri basoc÷ niiqui”
jðððya. Ãpßrä “Elías niiqui” jðððya.
Ãpßrä “profetas menamacý niigý
niiqui” jðððya, jððyira.

29™¿MŸãte “¿noã niið?” jððð
y÷÷re? jððyig÷.

Pedro y÷÷yig÷:
™M÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiã, jððyig÷.
30™Teeré ãpßrãrë wederijãña,

jððyig÷ cûãrß.

Jesús cýýrß sðãädarere wederigue

(Mt 16.21_28; Lc 9.22_27)

31Cûãrß buen÷cãyig÷ søcã.
™Y÷÷ niipetira sõwýrß bayiró

ñañarõ netõrö niirõ tiiádacu. B÷-
toá dutirá, paiaré dutirá, Moisés
jóarigue buerá y÷÷re booríada-
cua. Sðãdutíadacua. Cûã teero tii-

pacári, itiáb÷reco siro masãgýda-
cu, jððyig÷.

32Cûãrß t÷omasïrõrã wedemi-
yig÷. Teeré t÷ogŸ, Pedro Jesuré
ãpßrä t÷ohérop÷ néewa, weden÷-
cãyig÷:

™Teeré jððrijãña, jððmiyig÷.
33Jesús cãmen÷cä, cýý bueráre

ðña, Pedrore jððyig÷:
™Satanás tiiróbiro wedeseg÷

tiia m÷÷jã. “¡Satanás, wáajõã-
g÷a; y÷÷ p÷tore niirijãña!” jððã.
Pedro, m÷÷ masðria Cõãmacý
wãcørére; basocá wãcørõbiro
wãcøã, jððyig÷.

34Basocáre neãduti, cûãrß, cýý
bueráre wedeyig÷:

™Sðcý y÷÷re padeó, n÷n÷d÷-
gág÷no cýý booró tiid÷gárenorß
tiidújããrõ. Basocá cýýrß ñañarõ
jððpacari, y÷÷re t÷on÷nŸsearo.
Teeré tiigŸ, curusare apagŸ tiiró-
biro niigýdaqui. 35Ãpð sðãrére
cuig÷no y÷÷re “masðria” jððgû pe-
camep÷ wáag÷daqui. Ãpðpé y÷÷-
re “masðã” jðð, yée quetire wede-
gŸpe teewapamena cýýrß sðãrï,
y÷÷mena catirucujãgýdaqui.
36Sðcý atibŸreco maquß niipeti-
rere wapatápac÷, cýý yeeripøna-
rß tiidióri, cýý c÷oré dee tiiádare
niiricu. 37Cýý catiré petihére
ñeenómena wapatíriqui. 38Atidi-
tá macãrã ñañaré tiirá y÷÷re pa-
deohéra niiðya. Sðcý cûã watoap÷
niigý, y÷÷re “padeóa” jðð, yée
buerére “n÷n÷ã” jððgûno boborí-
jããrõ. Too síro y÷÷ niipetira sõ-
wý y÷÷ Pac÷ asibatéremena, án-
geleamena p÷t÷aatig÷dacu. P÷-
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t÷aatig÷, y÷÷re bobosäririg÷re
y÷÷cã cýýrß bobosäricu; y÷÷re
“masðria” jððrig÷re y÷÷cã “cýýrß
masðria” jððgýdacu, jððyig÷.,89

9 1Cûãrß jððnemoyig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã

jððã: Sðqußrã ãnopŸ niirä cûã dia-
adari s÷guero, Cõãmacý dutiré
cûãp÷re niiãdare tutuaremena
atiri ðñaãdacua, jððyig÷ Jesús.

Jesús bauréc÷tire wasorígue

(Mt 17.1_13; Lc 9.28_36)

2 Seis b÷recori siro Jesús ýtã-
gû ým÷ärig÷p÷ m÷ãwayig÷.
Tiig÷pŸ wáag÷, Pedro, Santia-
go, Juan cûã díc÷re néewayig÷.
ToopŸ cûã ðñarð, Jesús cýý bau-
réc÷tirere wasojöãyig÷. 3 Cýýye
suti bayiró butiré capemóre
wáayiro. ÃnopŸre teero butiré
tiiróbiro basocá suti coseríya.
4 Teero wáari, Elías, Moisémena
bauán÷cã, Jesuména wedesera
tiiyíra. 5_6 Cýý buerá ÷c÷ánetõ-
jõãyira. Pedro ãñurõ wãcøripa-
c÷, cýýrß jððyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, marð ãnopŸ nii-
rð, ãñunetõjõãã. Itiáwiigã tiicó;
sicawiígã m÷÷ya wii, apewiígã
Moiséya wii, apewiígã Elíaya wii
tiicó, jððmiyig÷.

7Õme diiáti, cûãrß tuubiátoco-
jãyiro. Õme watoap÷ sðcý wede-
seri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niið. Cýýrß t÷oyá, jððyig÷.

8Máata cûã cãmen÷cä ðñarð,
ãpßrä cûãmena niiãrira maniyí-
ra; Jesús díc÷re ðñayira.

9Cûã ýtãgýpŸ niiãrira diiátiri,
Jesús jððyig÷:

™MŸã ðñaãriguere wederijãwa
ména; tée y÷÷ niipetira sõwý dia
masãri sirop÷ wedewa, jððyig÷.

10Ãpßrãrë wederiyira. Cûã ba-
siro cãmerï sãðñáyira:

™¿Deero jððd÷garo tiigári cýý
diari sirop÷ masãré? jððyira.

11Jesuré sãðñáyira:
™¿Deero tiirá Moisés jóarigue

buerá “Cõãmacý beserig÷ atiada-
ri s÷guero, Elías atis÷gueg÷da-
qui” jðð buei? jððyira.

12Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Elías atis÷guere, niipetire

qußnos÷guéadare diamacûrã niiã.
Y÷÷ niipetira sõwýrß profetas jóa-
riguecã diamacûrã niiã. Biiro jóare
niiã: “Niipetira sõwý ñañarõ netõ-
gûdaqui; cýýrß booríadacua”, jððã.
13Y÷÷re t÷oyá: Elías jeatoawi.
Cýýrß profetas jððrirobirora diama-
cû wáariro niiwý. Basocá cýýrß
cûã booró tiid÷gáriguere tiitóarira
niiwã, jððyig÷.

Jesús wãtðrß wðmagýp÷re

niiãrig÷re cõãwionecorigue

(Mt 17.14_21; Lc 9.37_43)

14Jesús buerá niiröp÷ diijeára,
pa÷ basocá niirð ðñayira. Moisés
jóarigue buerá, Jesús buerámena
bayiró cãmerïtutiyira. 15Jesús
jeari ðñarã, bayiró ðñamanijõãyi-
ra. Máata cýý p÷top÷ c÷t÷áti,
cýýrß ãñudutiyira. Cýý cûãrß sãð-
ñáyig÷:

16™¿MŸã ñeenórß cãmerïtuti-
ra tiiárð cûãmena? jððyig÷.
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17Sðcý pa÷ watoap÷ niigû y÷÷-
yig÷:

™Ôsãrß buegŸ, y÷÷ macý wãtð
c÷ogŸre m÷÷rß néeatiawý. Wãtð
cýýrß wedeseheri tiii. 18Cýý wáa-
ro ñee, cõãcøð. Cýýpe sobotu, ba-
cadiyó, b÷÷cócømuãð. Y÷÷ m÷÷
bueráre “cõãwionecobosaya” jðð-
miãwý. Cõãmasðriawã, jððyig÷.

19Jesús cûãrß jððyig÷:
™MŸã y÷÷re padeorídojãã. Y÷÷

mŸãmena yoari niirucujãrðcãrß,
padeoríbocu. ¿Nocõrõ yoari mŸã-
mena põõtëõgýdari y÷÷? Wðma-
gýrß néeatiya y÷÷ p÷to, jððyig÷.

20Cýý p÷top÷ néejeayira. Wãtð
Jesuré ðñagý, máata wðmagýrß
ñaacømurð tiiyíg÷. Cýýpe ñaacø-
mu, tønumecû, sobotuyig÷. Jesús
cýý pac÷re sãðñáyig÷:

21™¿Deero biirip÷ ate wáan÷-
cãrð? jððyig÷.

™Wðmagýp÷ra, jððyig÷™.
22Pee peti wãtð cýýrß sðãd÷gág÷,
pecamep÷ ñaacømu, díap÷ ñaa-
ñuãrucuri tiii. M÷÷ tiiápumasð-
gý, ýsãrß bóaneõ ðñagý, tiiápuya,
jððyig÷.

23™¿Deero tiigŸ “m÷÷ tiiápu-
masðgý” jððð? Padeoráre niipetire
tiiápumasðnoã, jððyig÷ Jesupéja.

24Máata cýý pac÷pe bayiró b÷-
s÷rómena jððyig÷:

™Padeóa. Nemorö y÷÷re pa-
deorí tiiyá, jððyig÷.

25Jesús basocá pa÷ cûã p÷top÷
c÷t÷átiri ðñagý, wãtðrß tuti, jððyi-
g÷:

™Wãtð wedeseheri, t÷ohéri tii-
gŸ, y÷÷ m÷÷rß witiwadutia. M÷÷

wðmagýp÷re niigû, witiwaya;
cýýp÷re sããwanemorijãña sáa,
jððyig÷.

26Wãtð acaribí, wðmagýrß tø-
numecûrð tii, witiyig÷. Diaarig÷
tiiróbiro p÷t÷áyig÷. Ãpßrä cýýrß
“diajõãð” jððmiyira. 27Jesús cýýrß
wãmop÷ ñee, wéem÷õn÷cõrð,
wým÷n÷cãyig÷.

28Too síro Jesús wiipŸ sããwari,
cýý buerá ãpßrä t÷ohérop÷ cýýrß
sãðñáyira:

™¿Deero tiirá ýsã wãtðrß cõã-
wionecomasðriayiri? jððyira.

29™Ãninó wãtðrß cõãwioneco-
d÷gara, Cõãmacýrß sãð, betiré-
mena díc÷ cõãrõ booa, jððyig÷.

Jesús cýýrß sðãädarere

wedenemorigue

(Mt 17.22_23; Lc 9.43_45)

30Too niiãrira Galilea ditap÷
netõwáyira. Cûã too wáariguere
ãpßrãrë masðrð booríyig÷. 31Cýý
buerá díc÷re bueg÷ tiiyíg÷.

™Y÷÷ niipetira sõwý ãpßrãpŸ-
re ticonogýdacu. Y÷÷re sðãäda-
cua. Cûã teero tiipacári, itiáb÷re-
co siro masãgýdacu, jððyig÷.

32Cûãpe cýý jððãriguere t÷o-
masïriyira. T÷omasïripacara,
cuira, sãðñáriyira.

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

(Mt 18.1_5; Lc 9.46_48)

33 Capernaump÷ jeayira. Wii-
pŸ cûã niirð, Jesús cûãrß sãðñá-
yig÷:

™MŸã maa atira, ¿ñeenórß we-
desera tiiárð? jððyig÷.
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34Cûãpe y÷÷riyira. Maap÷ ati-
ra, “¿nii marð watoare nemorö
÷p÷tí macý niið?” jðð wedeseatiyi-
ra. 35Teero tiigŸ, Jesús jeanuã,
cýý buerá docere neãduti, jððyi-
g÷:

™Sðcý ÷p÷tí macý niid÷gag÷,
niipetirare padecoteg÷ tiiróbiro
niirõ booa. Teero biiri niipetirare
tiiápuro booa, jððyig÷.

36Sðcý wðmagýrß cûã decop÷
n÷cõ, cýýrß néeapa, jððyig÷:

37™Sðcý ãni wðmagýbiro bii-
gŸre ðña, “y÷÷ Jesuré maðã; teero
tiigŸ cýýrß boca maðgûda” jðð wã-
cøboqui. Cýý teero wãcøgý, cýý-
rß maðgû, y÷÷cãrß maðgû tiii.
Y÷÷re boca maðgû, y÷÷ díc÷re
maðgû mee tiii; y÷÷re ticodioco-
rig÷cãrß teerora maðgû tiii, jððyi-
g÷.

Marðrß cãmotáheg÷ marðrß

tiiápug÷ niið

(Mt 10.42; Lc 9.49_50)

38Juan Jesuré wedeyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, sðcý m÷÷ wã-

memena wãtðãrß cõãwionecori
ðñaãwý. Cýý marð menamacý
mee niiãwð. Teero tiirá, cýýrß cã-
motáawý, jððmiyig÷.

39Jesupé cýýrß y÷÷yig÷:
™Cãmotárijãña. Sðcý y÷÷ tu-

tuaremena teenórß tiiëñonetõne-
gý, too síro y÷÷re ñañarõ wede-
semasðriqui. 40Marðrß cãmotáhe-

g÷ marðrß tiiápug÷ niið. 41Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Sðcý mŸã-
rß “Cõãmacý beserig÷ n÷n÷rä
niiðya” jðð, oco tïãgý, wapatáre
b÷agŸdaqui, jððyig÷.

Ñañaré tiirí, quio niiã

(Mt 18.6_9; Lc 17.1_2)

42Jesús jððnemoyig÷:
™Y÷÷re padeorágãrß ñañaré

tiidutíg÷norß ñañanemorõ wáa-
adacu. Cýýrß ýtãgã pairígamena
cýý wãm÷ãp÷ siatúyo, día pairí-
maap÷ cõãñocori, nemorö ãñu-
bocu. 43M÷÷ya wãmo m÷÷rß ña-
ñarére tiirí tiibócu. Teero wáari,
páatacõãjãña. Sicawãmomena
catiré petihérop÷ jeari, ãñujãã.
P÷awãmómena pecamep÷ wáari-
peja, ñañanetõjõãcu. j 45M÷÷ya
d÷po m÷÷rß ñañarére tiirí tiibó-
cu. Teero wáari, páatacõãjãña.
Sicad÷pomena catiré petihérop÷
jeari, ãñujãã. P÷ad÷pómena pe-
camep÷ m÷÷ cõãdioconorðpeja,
ñañanetõjõãcu. k 47M÷÷ya capea
ðñaré m÷÷rß ñañarére tiirí tiibó-
cu. Teero wáari, tiigaré odewe-
cõãjãña. Sicacapeamena Cõãma-
cý Õpý niiröp÷ jeari, ãñujãã.
P÷acapéamena pecamep÷ m÷÷
cõãdioconorðpeja, ñañanetõjõã-
cu. 48Pecamep÷ becoa diariya.
Pecamecã yatiria.

49 ’Pecame móã tiiróbiro niicu:
Ñañaré maniré wáari tiicú. Teero

San Marcos 9 96

j 9.43 Apepü b÷c÷pøp÷ versículo 44 baurícu; apepøpŸ baucú. Biiro jððã: 44 Pecame-
p÷ becoa diariya; pecamecã yatiria. k 9.45 Apepü b÷c÷pøp÷ versículo 46 bau-
rícu; apepøpŸ baucú. Biiro jððã: 46 Pecamep÷ becoa diariya; pecamecã yatiria.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



biiri bóari tiirícu. 50Móã ocare
yaari, ãñuniã. Tee móã ocaheri,
nemo ocari tiimasïña manicú.
MŸã móã ocare tiiróbiro niiña.
Cãmerïqußre manirö ãñurõ niire-
c÷tiya, jððyig÷.,910

MŸã n÷mosänumiãrß cõãrijãña

(Mt 19.1_12; Lc 16.18)

10 1Too niiãrig÷ Judea dita-
p÷ wáa, día Jordán ape-

niñapŸ jeayig÷. ToopŸre basocá
neãyira søcã. Cýý tiirucúrobirora
cûãrß bueyig÷. 2Fariseo basoca
cýý p÷top÷ jeayira. Cýýrß ñaña-
rõ jððré b÷ad÷gára, sãðñáyira:

™¿Sðcý cýý n÷morë cõãjãma-
sðgari? ¿Marðrß dutiré teerora
jððð? jððyira.

3Jesupé sãðñáyig÷:
™¿Moisés deero dutiyiri? jððyig÷.
4Cûãpe y÷÷yira:
™Moisés sðcý cýý n÷morë

“atewapá m÷÷rß cõãã” jððrípørß
jóatoa, cõãmasðnoã, jðð jóarig÷
niiwð, jððyira.

5Jesús jððyig÷:
™MŸã ñecýsým÷ã Cõãmacý

dutirére tiid÷gáheri ðñagý, Moi-
sés tee dutirére cüørig÷ niiwð.
6Cõãmacý niipetire cýý sicato
tiin÷cäritop÷re ým÷, numiö tiirí-
g÷ niiwð. 7“Teero tiigŸ, ým÷ cýý
pac÷re, cýý pacore merßã witi,
cýý n÷moména niigýdaqui. 8Cûã
p÷arä sicaõpýý tiiróbiro p÷t÷á-
adacua”, jððrig÷ niiwð Cõãmacý.
Teero tiirá, p÷arä niiriya. Sðcý
tiiróbiro niiðya. 9Cõãmacý cûãrß
sicaõpýýrã tiiróbiro niirð tiirí si-

ro, ãpð cûãrß cãmerï cõãrð tiiríjã-
rõ booa, jððyig÷.

10WiipŸ coerá, Jesús buerá
cýýrß sãðñáyira søcã tee maquß-
rß. 11Cûãrß y÷÷yig÷:

™Cýý n÷morë cõãgý, apegoré
n÷moc÷tig÷no cýý n÷mo niis÷-
guerigomena ñañarõ tiigŸ tiiquí.
12Numiöcã coo man÷rß cõã, ãpð-
ména man÷c÷tigo, coo man÷ nii-
s÷guerig÷mena ñañarõ tiigó tii-
có. Tee Cõãmacýrß netõn÷cäre
niiã, jððyig÷.

Jesús wðmarãrß sãðbosárigue

(Mt 19.13_15; Lc 18.15_17)

13Wðmarãrß Jesús p÷to néewa-
yira ñaapeódutira. Cûãrß néewa-
rare cýý buerá tutimiyira. 14Cûã
teero tiirí ðñagý, Jesús cûãmena
cúayig÷. Cûãrß jððyig÷:

™Wðmarã y÷÷ p÷to atiaro. Cã-
motárijãña. Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷serano ãniãgã
tiiróbiro wãcørä niiðya. 15Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Ãniãgã tii-
róbiro Cõãmacý dutirére ãñurõ
wãcøn÷n÷se tiihéranorß cýý du-
tiré cûãp÷re jeaboarigue cûãrß
jearicu, jððyig÷.

16Teeré jððtoa, wðmarãrß née-
apa, cûãrß ñaapeó, Cõãmacýrß:
™Ãniãrß ãñurõ tiiyá, jðð sãðbosá-
yig÷.

Jesuména pee c÷ogŸ wedeserigue

(Mt 19.16_30; Lc 18.18_30)

17Jesús wáag÷d÷ tiirí, sðcý c÷-
t÷jeáyig÷. Cýý p÷to ñicãcoberi-
mena jeacømu, sãðñáyig÷:

97 San Marcos 9, 10

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



™Basocáre buegŸ ãñugû, ¿y÷÷
ñeenó tiigŸdari, catiré petihére
b÷ad÷gág÷? jððyig÷.

18Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™M÷÷ y÷÷re “ãñugû” jððã.

Cõãmacý sðcýrã ãñugû niið.
19M÷÷ Cõãmacý dutiré cüørigue-
re masðcu. “Basocáre sðãríjãña.
Ãpð n÷morß ñeeaperijãña. Yaarí-
jãña. Ãpßrãrë jððditoremena we-
desãrijãña. Ãpßrãyére ßmarijãña.
M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore padeoyá”,
jððã, jððyig÷.

20™Ôsãrß buegŸ, y÷÷ wðmagý-
p÷ra tee niipetirere tiimŸãatimi-
wý, jððmiyig÷.

21Jesús cýýrß maðrémena ðña,
jððyig÷:

™M÷÷rß sicawãme d÷saa. M÷÷
c÷orére dúapetijãgý wáaya. Tee
dúa wapatáariguere bóaneõrãrß
batoya. Teero tiigŸ, Cõãmacý p÷-
top÷re pee ãñuré b÷agŸdacu.
Túajea, ati, y÷÷re n÷n÷wá, jððmi-
yig÷.

22Cýý teero jððrð t÷ogŸ, t÷sari-
jõãyig÷. Pee apeyé c÷ojïgý, wã-
cøpati, p÷t÷ajõãyig÷.

23Jesús cýý p÷to ðñabate, cýý
bueráre jððyig÷:

™Pee apeyé c÷oráno Cõãmacý
dutirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari,
wisió niicu, jððyig÷.

24Cýý buerá cýý jððãriguere
t÷orá, t÷omaníjõãyira. Cûãrß jðð-
nemoyig÷:

™Yáa wedera, Cõãmacý duti-
rére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari, wi-
sió niicu. 25Wáic÷ camello wã-
mec÷tig÷ awigá copegãp÷ sããcã-

mewitimasðriqui. Toorá nemocú,
pee apeyé c÷oráno Cõãmacý du-
tirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷garipe-
reja, jððyig÷.

26Teeré t÷orá, bayiró t÷omaní-
jõãrã, cãmerï sãðñáyira:

™Too docare ¿noãpé netõné-
noãdari? jððyira.

27Jesús cûãrß ðñagýrã, jððyig÷:
™Basocá cûã basiro netõnéma-

sðriya. Cõãmacýpereja wisióre
manidójãã, jððyig÷.

28Pedrope jððn÷cãyig÷:
™T÷oyá ména. Ôsãpe niipetire

ýsã c÷oríguere cüøjõãatiw÷,
m÷÷mena n÷n÷äda jððrã, jððyig÷.

29Jesús y÷÷yig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Sðcý y÷÷re maðgû cýýya wii, cýý
baira, cýý pac÷sým÷ã, cýý põna,
cýýye ditare cüøjõã, “basocáre
netõnére quetire wedeg÷ wáag÷-
da” jððgûnope 30cýý cüøwarigue
nemorö b÷agŸdaqui. AtibŸreco-
p÷re nemorö wiserí, cýýya wede-
ra, pacosänumiã, põna, dita b÷a-
gŸdaqui. Ãpßrä cýýrß ñañarõ tii-
pacári, teeré b÷agŸdaqui. Too sí-
rop÷cãrß Cõãmacýmena catiré
petihére b÷agŸdaqui. 31Mecýtí-
gãrß pa÷ ÷p÷tí macãrã too síro-
p÷re bŸri niirä niiãdacua. BŸri
niirä too sírop÷re ÷p÷tí macãrã
niiãdacua, jððyig÷ Jesús.

Jesús cýýrß sðãädarere ðtðärð

wederigue

(Mt 20.17_19; Lc 18.31_34)

32Cûã Jerusalénp÷ m÷ãwari,
Jesús cûãrß s÷gueyig÷. Cýý bue-
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rá ðñamanijõãyira. Basocá cûã si-
ro n÷n÷räcã cuiyira. Jesús cýý
buerá docere s÷owá, cýýrß wáa-
adarere wedeyig÷:

33™MŸã ðñaã: Marð Jerusalénp÷
wáara tiia. ToopŸ y÷÷ niipetira sõ-
wý niipacari, paiaré dutirá, Moisés
jóarigue bueráp÷re ticoadacua.
Cûã sðãdutíadacua y÷÷re. Cûãrã
judíoa niihßrãp÷re ticonetõneãda-
cua. 34Y÷÷re buijä, ÷secó eobaté-
tu, tãna, sðãädacua. Itiáb÷reco siro
masãgýdacu, jððyig÷.

Santiago, Juan Jesuré sãðmírigue

(Mt 20.20_28)

35Santiago, Juan Zebedeo põ-
na Jesús p÷top÷ jea, cýýrß sãðyí-
ra:

™Ôsãrß buegŸ, ýsã sãðädarere
m÷÷ ticori boogá, jððmiyira.

36™¿Ñeenó y÷÷ tiirí boogári?
jððyig÷.

37™M÷÷ õpý sããgý, m÷÷ duirí-
pðrõ p÷togãp÷ d÷powa ýsãrß. Sð-
cý diamacûpe, ãpðrë acuniñape
d÷powa, jððmiyira.

38Jesús cûãrß jððyig÷:
™Y÷÷ õpý sãããdari s÷guero

wáaadarere mŸã masðria. ¿Y÷÷
ñañarõ netõädarobirora mŸãcã
ñañarõ netõrä n÷cãbógari?
¿Y÷÷re cûã sðãädarobirora mŸã-
cã cûã sðãrï n÷cãbógari? jððyig÷.

39™Üjý, ñañarõ netõ, diama-
sðã, jððyira.

Jesús jððyig÷:
™MŸãcã y÷÷ tiiróbiro posa,

diaadacu. 40Teeré wedemasðpa-
c÷, “sðcý diamacûpe, ãpð acuni-

ñape d÷pog÷da” jððmasðriga. Tee
y÷÷ dutiré niiria. Cõãmacý toopŸ
duiadarare besetoawi, jððyig÷.

41Cûã menamacãrã p÷amóquß-
ñerã Santiago, Juan sãðrï t÷orá,
cúayira. 42Jesús cûãrß s÷ocó, jðð-
yig÷:

™MŸã masðã: Niipetire dita
macãrãrß dutirá Cõãmacýrß ma-
sðhßrã cûã booró dutiãmajãya.
Cûã doca macãrãcã acaribíreme-
na dutiiya, cûã dutirére tiipetídu-
tira. 43MŸãpeja cûã tiiróbiro tii-
ríjãña. Merßã tiiréc÷tiya. MŸã
÷p÷tí macãrã niid÷gara, ãpßrãrë
tiiápuri basoca niiña. 44Sðcý ãpß-
rä nemorö niid÷gag÷no niipetira-
re padecoteg÷ tiiróbiro niirõ
booa. 45Y÷÷ niipetira sõwý nii-
pac÷, ãpßrä y÷÷re tiiápuaro jððgý
mee atiw÷. Y÷÷pe basocáre tii-
ápug÷ atig÷ tiiwŸ. Teero biiri
pa÷ basocá ñañaré tiiré wapa
diabosa netõnégý atig÷ tiiwŸ jðð-
yig÷.

Jesús Bartimeorß ðñarð tiirígue

(Mt 20.29_34; Lc 18.35_43)

46Cûã Jerusalénp÷ maawára,
Jericóp÷ jeas÷gueyira. Tiimacã-
p÷ Jesús cýý buerámena netõwá-
ri, pa÷ basocá cýýrß n÷n÷yíra.
Sðcý capeari baunóhßgý maa we-
sap÷ niyeru sãðduíyig÷. Cýý wã-
mec÷tiyig÷ Bartimeo, Timeo ma-
cý. 47“Jesús Nazaret macã macý
atii” jððrð t÷ogŸ, Bartimeo bayiró
b÷s÷rómena jððn÷cãyig÷:

™¡Jesús, David pãrãmi niin÷-
n÷seg÷, y÷÷re bóaneõña! jððyig÷.
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48Pa÷ cýýrß: ™Nocõrõrã dita-
maníjõãña, jðð tutimiyira.

Cýýpe jððnemosãjãyig÷:
™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷,

y÷÷re bóaneõña! jððyig÷.
49Jesupéja p÷t÷án÷cã: ™Ati-

aro, jððyig÷.
Cûã cýýrß jððyira:
™Ãñuãdacu. Wým÷n÷cãcoya.

M÷÷rß atidutii, jððyira.
50Teeré t÷ogŸ, sutiró sotoá ma-

cãrõrß tuuwécojã, bupuc÷tŸa, Je-
sús p÷to wáayig÷.

51™¿M÷÷rß deero tiirí boogá-
ri? jððyig÷ Jesús.

™Basocáre buegŸ, y÷÷re ðñarð
tiiyá, jððyig÷.

52Jesús cýýrß jððyig÷:
™M÷÷ padeojïgý, netõnénoãri-

g÷p÷ p÷t÷áa. Ãñurõ wáaya, jððyig÷.
Cýý teero jððrðrã, ðñajõãyig÷ sáa.

Îña, maap÷ Jesuré n÷n÷wáyig÷.,1011

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mt 21.1_11; Lc 19.28_40; Jn 12.12_19)

11 1Jesús cýý buerámena
Jerusalénp÷ jeaadaro

péero d÷sayíro. Betfagé, Betania
macãrðp÷ jeayira. Teemacãrð Ôtã-
gû Olivo p÷to niiã. ToopŸ cýý
buerá p÷arärß jððyig÷:

2™Iimacã marð díamacý niirí
macãp÷ wáaya. ToopŸ jeara,
máata sðcý burro wðmagý siatú-
n÷cõãrig÷re b÷ajeáadacu. Cýý
pesaya manigû niiqui ména. Cýý-
rß jõã, néeatiya. 3MŸãrß “¿deero
tiirá cýýrß jõãð?” jððrð, “marð Õpý
booáwð; máata wiyajägýdaqui”
jððña, jððyig÷.

4Cûã wáa, maap÷ siatún÷cõã-
rig÷re b÷ajeáyira. Wii díamacý-
p÷ niiyig÷. Cýýrß jõãyíra.

5ToopŸ nucørä: ™¿Deero tiirá
cýýrß jõãð? jððyira.

6Cûãpe Jesús dutiarirobirora
y÷÷yira.

™Néewaya, jððyira cûãrß.
7Jesús p÷to néewayira. Burro

sotoap÷ cûãye suti sotoá maquß-
rß tuuwépeoyira. Jesús cýý so-
toap÷ m÷ãpeayig÷. 8Cýýrß pa-
deorá, pa÷ cýý netõwáadarima-
p÷ cûãye suti sotoá maqußrß sëõ-
cøyira. Ãpßrä yuc÷ d÷p÷ri püørð-
c÷tire cûã páata néeatiariguere
cüøs÷gueyira. 9Cýý s÷guero
wáara, cýý siro n÷n÷rä bayiró
b÷s÷rómena jððyira:

™¡Marð Õpýrß ÷senire ticoada!
¡Ãni Cõãmacý ticodiocorig÷ niið!
¡Cýýrß ãñurõ tiiáro! 10 ¡Cýý õpý
sããrð, ãñurõ wáaaro! ¡Marð ñecý
David õpý niiriro tiiróbiro ãñurõ
wáaaro! ¡Niipetira ým÷äse macã-
rã cýýrß “ãñunetõjõãð” jðð, ÷seni-
re ticoaro! jððyira.

11Jesús Jerusalénp÷ jeag÷,
Cõãmacýwiip÷ sããwayig÷. Too-
pŸ niipetire tiiwií maqußrß ðña-
petijãyig÷. Naðrõp÷ tiiyíro. Teero
tiigŸ, Betaniap÷ cýý buerá doce-
mena wáajõãyig÷.

Jesús higuerag÷re sðnirï tiirígue

(Mt 21.18_19)

12ApebŸreco bóeri Betaniap÷
niiãrira cãmep÷tŸari, Jesús j÷a-
bóayig÷. 13Higuerag÷ ãñurõ püø-
rðc÷tirig÷re yoarop÷ ðñayig÷. “D÷-
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cac÷ticura” jððgý, ðñagý wáamiyi-
g÷. Püørð díc÷ b÷ayíg÷. Butirítono
niiriyiro. l 14Jesús tiig÷ré jððyig÷:

™Ãpßrä atigŸ d÷care yaane-
moricua sáa, jððyig÷.

Cýý teero jððrð, cýý buerá t÷oyíra.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mt 21.12_17; Lc 19.45_48; Jn 2.13_22)

15 Too síro Jerusalénp÷ jeayi-
ra. Jesús Cõãmacýwiip÷ sããjea-
g÷, dúari basocare, teeré sãðné-
rãrß cõãwionecoyig÷. Niyeru
wasorí basocaye mesarire tuu-
nécõãcøjãyig÷. Bua dúari baso-
caye duirépðrðcãrß teerora tiiyí-
g÷. 16 Niipetirare apeyenómena
Cõãmacýwiip÷ sããcãmewitid÷-
garare cãmotáyig÷. 17 Basocáre
bueyig÷:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jððã: “Yáa wii ‘niipetire dita
macãrã Cõãmacýmena wedeseri
wii niiã’ jððrí wii niiãdacu”, m jðð
jóare niiã. MŸãpe yaarépira dúa-
ri wii niirð tiia, jððyig÷.

18Paiaré dutirá, ãpßrä Moisés
jóarigue buerá Jesús jððãriguere
t÷oyíra. Teero tiirá, cûã “¿deero
tii marð ãnirë sðãädari?” jðð ãmaã-
n÷cãyira. Basocá Jesús buerére
t÷omaníjõãyira. Teero wáari ðña-
rã, paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerá cýýrß cuiyira. 19Náðcø-
muatiri, Jesús tiimacã niiãrig÷
witi, p÷t÷ajõãyig÷ søcã.

Higuerag÷ sðnidíarigue

(Mt 21.20_22)

20ApebŸreco bóeri wáara, hi-
guerag÷re n÷cõrðp÷ra sðniärig÷re
ðñayira. 21Pedro Jesús higuerag÷-
re jððãriguere wãcøgý, jððyig÷:

™Ôsãrß buegŸ, ðñaña. IigŸ
m÷÷ tutiarig÷ sðnijöããyu, jððyig÷.

22™Cõãmacýrß padeoyá, jððyi-
g÷ Jesús cûãrß™. 23Y÷÷ ateréja
diamacûrã jððã: Apetó tiigŸ, sðcý-
no atigŸ ýtãgýrë “wáa, díap÷
ñaacoñuãña” jððboqui. Cýý “tee-
rora wáaadacu” jðð padeorí, cýý
jððãrirobirora wáaadacu. “Öba,
wáaricura” jððrijãrõ booa. 24Tee-
ro tiirá, ãñurõ t÷oyá: MŸã apeye-
nó Cõãmacýrß sãðrä, “diamacûrã
ticog÷daqui” jðð padeorá, c÷o-
ádacu. 25MŸã Cõãmacýrß sãðrä,
ãpßrä mŸãrß ñañarõ tiiríguere
acabóya. MŸã teero tiirí ðñagý,
marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigûcã
mŸã ñañaré tiirére acabóg÷da-
qui. 26MŸãrß ñañarõ tiiráre mŸã
acabóheri, cýýcã mŸã ñañaré tii-
rére acabóriqui, jððyig÷.

Jesuré “¿noã dutirémena teeré

tiii?” jððrigue

(Mt 21.23_27; Lc 20.1_8)

27Opatutí Jerusalénp÷ jeayira.
Jesús Cõãmacýwiip÷ wáanetõrð,
paiaré dutirá, Moisés jóarigue bue-
rá, ãpßrä b÷toá dutirá Jesús p÷to-
p÷ jeayira. 28Jesuré sãðñáyira:
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™¿Noã dutirémena m÷÷ teeré
tiii? ¿Noã m÷÷rß dutiré ticori,
m÷÷ teeré tiirí? jððmiyira.

29Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Y÷÷cã mŸãrß sãðñágýda.

MŸã y÷÷re y÷÷ri, mŸãrß “ate du-
tirémena tiia y÷÷” jððgýda.
30¿Noã Juanrë wãmeõtidutig÷ ti-
cocoyiri? ¿Cõãmacý o basocápe
ticocoyiri? Y÷÷ya, jððmiyig÷.

31Cûãpe cãmerï wedeseyira:
™Marð “Cõãmacý ticocorig÷

niiwð” jððrð, cýý marðrß “too do-
care ¿deero tiirá cýýrß padeorí-
ri?” jððboqui. 32Marð “basocá
cýýrß ticocorira niiwã” jððmasðri-
ga, jððyira. Basocáre cuiyira. Nii-
petira “Juan profeta niiwð” jðð pa-
deoyíra. 33Teero tiirá, cûã Jesu-
ré: ™Masðriga, jððyira.

Jesús cûãrß jððyig÷:
™Y÷÷cã mŸãrß “ate dutiréme-

na teeré tiia” jðð wederia, jððyig÷.,1112

Ñañarä padecoteramena queoré

(Mt 21.33_46; Lc 20.9_19)

12 1Jesús cûãrß queoréme-
na weden÷cãyig÷:

™Sðcý ým÷ niiyig÷ ÷se wese
oterig÷. Otepetitoa, sãnisän÷cõ-
yig÷. Øse cûã bipesäãdari copere
ýtãgãp÷ coayíg÷. Teero biiri
ým÷äri wii cûã coteduiadari wii-
re tiiyíg÷. AperopŸ wáanetõgý
wáag÷, ãpßrãrë tiiditare wasoyi-
g÷. Waso, wáajõãyig÷. 2Øse d÷-
cac÷tirito niirð, sðcý cýýrß pade-

coteg÷re ticocomiyig÷. Cýýya di-
ta cýý wasorirare “÷se cûã dúa
wapatárere decomena ticocoaro
y÷÷re” jððcomiyig÷. 3Cýý toopŸ
jeari, tiidita wasorira cýýrß ñee,
páa, péerogã ticoripacara, p÷t÷ó-
cojãyira. 4Ãpð cýýrß padecoteg÷-
re ticocomiyig÷ søcã. Cýýrßjã
dupup÷ cãmitu, ñañarõ buijäyi-
ra. 5Too síro ãpðrë ticocomiyig÷
søcã. Cýýrßjã diamacûrã sðãjäyi-
ra sáa. Pa÷ ticocomiyig÷. Ãpßrãrë
páayira; ãpßrãrë sðãjäyira.

6 ’Cýý macý cýý bayiró maðgû
díc÷ d÷sayíg÷. Cûã sirop÷ cýýrß
ticocomiyig÷. “Y÷÷ macýrß quio-
níremena ðñaãdacua”, jðð wãcø-
miyig÷. 7Õpý macý cûã p÷top÷
jeari, tiidita wasorira cãmerï we-
deseyira: “Ãnirä niið too sírop÷
atiditaré ñeegýd÷. Jãm÷, sðãcó.
Cýý manirï, atiditá marðya dita
p÷t÷áadacu”, jððmiyira. 8Teero
tiirá, cýýrß ñee, sðã, tiiwese we-
sap÷ cýýya õpýýrß cõãjãyira.

9 ’Tiidita õpý cûãrß tiiádarere
mŸãrß wedeg÷da. Cýý ati, cýýya
dita wasorirare sðãcõäpeti, ãpß-
rãrë tiiditare ticojãgýdaqui.

10 ’MŸã Cõãmacýye queti jóari-
pø buerá niipacara, ate tiipøp÷
jóarere t÷omasïria ména:

Wii weerira ýtãquire boorí-
yira.

Cûã boorípacari, tiiquira
÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre. n
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11Cõãmacý marð Õpý teero tii-
ríg÷ niiwð.

Cýý tiiríguere “ãñunetõ-
jõãã” jðð t÷gueñanoã, ñ

jðð jóanoã, jððyig÷ Jesús.
12Cûãpeja “tee queorémena

marðrß jððtutig÷ tiiquí” jðð masðjã-
yira. Teero tiirá, cýýrß ñeeãdara
tiimíyira. Basocáre cui, ñeemasð-
ri, wáajõãyira.

Wapasédutire sãðñárigue

(Mt 22.15_22; Lc 20.20_26)

13Cûã aperopŸ wáa, sðqußrã fa-
riseo basocare, Herodere t÷on÷-
nŸserare sãðñádutira ticocoyira.
Cûã Jesús merßã y÷÷ri boomíyi-
ra. 14Jesús p÷top÷ jea, cýýrß jðð-
yira:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ ãñu-
gû niirére masðã. M÷÷ basocáre
diamacûrã ãñurõ buegŸ niiã.
Cûã t÷saré díc÷re wedericu.
Øp÷tí macãrãrß, bŸri niirärß, ni-
yeru c÷oráre, niyeru c÷ohérare
sðcãrðbíro ðña, wedea m÷÷jã.
Cõãmacý cûãrß tiidutírere ãñu-
rõ diamacû buea. Teero tiigŸ,
ýsãrß wedeya: ¿Romanuã õpýrß
cýý niyeru wapasédutirere wa-
patíadari; o wapatírigarite? jðð-
yira.

15Jesupé cûã wãcørére, cûã ña-
ñaré tiid÷gárere masðjãyig÷. Tee-
ro tiigŸ, jððyig÷:

™MŸã y÷÷re teero jðð, wedesã-
d÷gara tiia. Niyeruquire néeati-
ya; ðñagýd÷ tiia, jððyig÷.

16Tiiquire néeatiyira.
™¿Noãyá diapóa, noã wãme

tusai? jððyig÷.
™César romanuã õpýye tusaa,

jððyira.
17™Too docare Césaye niirére

Césare wiyayá; Cõãmacýyere
Cõãmacýrß wiyayá, jððyig÷.

Cýý teero y÷÷ri, cýýrß t÷oma-
níjõãyira.

Diarira masãm÷ãre wederigue

(Mt 22.23_33; Lc 20.27_40)

18Sðqußrã saduceo basoca Je-
sús p÷to jeayira. Cûã “diarira ma-
sãm÷ãricua” jððcua. Jesuré sãðñá-
yira:

19 ™Basocáre buegŸ, Moisés
dutirére jððãda. “Sðcý põnama-
nígý diaweori, cýý bai cýý n÷-
mo niirigore dúutuaro. Cýý coo-
mena cýý sõwý diarig÷re põna-
c÷tíbosaaro”, o jðð jóarig÷ niiwð
Moisés. 20 Sðcýpõna siete niiyi-
ra. Cûã sõwý n÷moc÷tiyig÷. Põ-
namanígýrã diajõãyig÷. 21 Cýý
siro macý cýý sõwý n÷morß
dúutumiyig÷. Cýýcã põnamaní-
gýrã diajõãyig÷. Cûã siro macý-
cã coore dúutu, põnamanígýrã
diajõãyig÷. 22 Teero díc÷ wáayi-
ro. Niitug÷p÷cãrß teerora wáa-
yiro. Too síro cûã n÷mo niimiri-
gocã diajõãyigo. 23 Cûã siete
coore n÷moc÷timiyira. Diarira
masãm÷ãrð, ¿nii n÷mope p÷t÷á-
godari? jððyira.

24Jesupé cûãrß y÷÷yig÷:
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™MŸã Cõãmacýye queti jóari-
pø maqußrß masðria. Cõãmacý
tutuarecãrß masðria. Teero tiirá,
wisijöãã. 25Diarira masãm÷ãri si-
ro, ým÷ä, numiä wãmosíaricua.
Ángelea ým÷äsep÷ niiräbiro nii-
ðya. 26Diarira masãm÷ãre ma-
qußrß mŸã buepacara, t÷omasï-
ria ména. MŸã Moisés jóaripøp÷
jýýrísati queti buemijðyu. Tiisati-
p÷ Cõãmacý Moisére jððrig÷ nii-
wð: “Abraham, Isaac, Jacob Õpý
niiã y÷÷”, p jððrig÷ niiwð. 27Cõã-
macý diarira Õpý niirii; catirá
Õpýpe niið. Teero tiirá, mŸã wisi-
netöjõãã, jððyig÷ Jesús.

Dutiré ÷p÷tí maquß

(Mt 22.34_40)

28Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
toopŸ niiyig÷. Jesús saduceo ba-
socamena wedeserere t÷oyíg÷.
Jesús ãñurõ y÷÷menirð ðñagý,
cýý p÷to jea, sãðñáyig÷:

™¿Diiyé niið Moisére dutiré
cüørigue bayiró ÷p÷tí maquß?
jððyig÷.

29Jesús cýýrß y÷÷yig÷:
™Bayiró ÷p÷tí maquß ate niiã:

“Israelya põna macãrã, ãñurõ
t÷oyá: Cõãmacý marð Õpý sðcýrã
niið. 30Teero tiirá, Cõãmacý marð
Õpýrß maðñá. Niipetire mŸã yee-
ripønamena, mŸã wãcørémena,
mŸã tutuaremena cýýrß mað-
ñá”. q 31Tee doca maquß dutiré
ate niiã: “M÷÷ basiro maðrö tiiró-
birora ãpßrãcärß maðñá”. r Ate

p÷awãmé niipetire apeyé dutiré
nemorö ÷p÷tí maquß niiã, jððyig÷
Jesús.

32Moisés jóarigue buegŸpe jðð-
nemoyig÷ søcã:

™Ãñuniã, basocáre buegŸ.
M÷÷ diamacû wedea. Cõãmacý
sðcýrã niið. Ãpð cýý tiiróbiro niigû
maniquí. 33Cõãmacýrß marð yee-
ripønamena, marð wãcørémena,
marð tutuaremena maðrö booa.
Teero biiri marð basiro maðrö tii-
róbirora ãpßrãcärß maðrö booa.
Marð Cõãmacýwiip÷ tiiré, wáic÷-
rare sðã sóeditiore, Cõãmacýrß
apeyenó ticoré ãñuniã. Ãñupaca-
ri, maðrépe nemorö ÷p÷tí maquß
niiã, jððyig÷.

34Jesupé cýý diamacû y÷÷ri
ðñagý, jððyig÷:

™Cõãmacý dutiré m÷÷p÷re
niiãdaro péerogã d÷saa, jððyig÷.

Too síro cýýrß t÷orá “sãðñária
sáa” jðð wãcøyira.

“Cristo ¿noã pärãmi niið?”

jððrigue

(Mt 22.41_46; Lc 20.41_44)

35Jesús Cõãmacýwiip÷ bueg÷,
basocáre sãðñáyig÷:

™¿Deero tiirá Moisés jóarigue
buerá “Cõãmacý beserig÷ David
pãrãmi niið” jððð? 36David basiro-
ra Espíritu Santo masðré ticoré-
mena jóarig÷ niiwð:

Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,
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tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷
dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, s

jðð jóarig÷ niiwð David. 37David
“y÷÷ Õpý” jððgý, Cõãmacý beseri-
g÷re jððgý tiiríg÷ niiwð, cýý pãrã-
mí niipacari. Teeré ãñurõ wãcø-
ña, jððyig÷.

Basocá pa÷ toopŸre niirä Jesús
wederére ÷seniremena t÷oyíra.

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire wederigue

(Mt 23.1_36; Lc 11.37_54; 20.45_47)

38Jesús basocáre bueg÷, jððyi-
g÷:

™Moisés jóarigue buerá tiirére
t÷omasïrõ booa. Cûã suti yoaretõ
sãña, wáa÷seniya. Macã decop÷
quioníremena ãñudutiri boocúa.
39Neãré wiserip÷ s÷guero maquß
duirép÷ díc÷ duid÷gacua. Bose-
b÷reco tiiróp÷cãrß teerora tiid÷-
gácua. 40Wapewia numiãye wi-
serire jððditoremena ßmacua. Cûã
yoari Cõãmacýmena wedesera
tiiróbiro tiiditóya basocáre. Cûã-
rã ãpßrä nemorö ñañarõ tiinó-
ãdara niiðya, jððyig÷.

Wapewio bóaneõgõ Cõãmacýrß

ticorigue

(Lc 21.1_4)

41Jesús Cõãmacýwiip÷ niigý,
niyeru säãretibari díamacý duiyi-
g÷. Teetibarip÷ niyeru säãrð, ðña-
coduiyig÷. Pa÷ niyeru c÷orá pai-
ró säãyira. 42Sðcõ wapewio bóa-

neõgõ jea, p÷aquí wapamaníre-
quiri säãyigo. 43Jesús cýý buerá-
re atiduti, jððyig÷:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã,
jððyig÷™. Cõãmacý ðñacorop÷
igo wapewio bóaneõgõ niipetira
nemorö ticonetõn÷cãyo. 44 Ïniã-
peja cûãrß d÷saríguere ticooya.
Coopeja coo c÷omíãrigue, coo
yaaré sãðbóariguegãrß ticopetijã-
yo, jððyig÷.,1213

Jesús “Cõãmacýwii cõãnoãdacu”

jððrigue

(Mt 24.1_2; Lc 21.5_6)

13 1Jesús Cõãmacýwiip÷
witiwari, sðcý cýý buegŸ

tee wiserire ðña, jððyig÷:
™Ôsãrß buegŸ, ate wiseri cûã

ýtãquiritõmena weeriguere ðña-
ña. Ãñuré wiseri niiã, jððyig÷.

2Jesupé jððyig÷:
™M÷÷ weere wiserire ðñamiã.

Too síro ýtãqui apequí sotoáp÷
weem÷ãrigue p÷t÷áricu. Niipeti-
re cõãnoãdacu, jððyig÷.

AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

(Mt 24.3_28; Lc 21.7_24; 17.22_24)

3 Jesús cýý buerámena Ôtãgû
Olivo Cõãmacýwii díamacý nii-
ríg÷p÷ wáayig÷. ToopŸ duiri,
Pedro, Santiago, Juan, Andrés
ãpßrä t÷ohérop÷ cýýrß sãðñáyi-
ra:

4 ™Wedeya ýsãrß. M÷÷ we-
dearigue ¿deero biiri wáaadari?
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¿Ñeenómena ðñamasðnoãdari,
ate wáaadari s÷guerogãrß? jðð-
yira.

5Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Ãñurõ t÷omasïña, ãpßrä jðð-

ditori jððrã. 6Pa÷ “y÷÷rá niiã; y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã”
jððãdacua. Pa÷ cûãrß n÷n÷äda-
cua.

7 ’“Cãmerïsðãrã tiiáwã” jððrð
t÷oádacu. “ToopŸ cãmerïsðãrã
tiiáyira” jððré queticãrß t÷oáda-
cu. Teeré t÷orá, cuirijãña. Tee
wáaadare niijãrõ tiia. Teero
wáapacari, atibŸreco petiádaro
d÷saádacu ména. 8 Sicapõna
macãrã apepõná macãrãmena
cãmerïsðããdacua. Teero biiri si-
cadita macãrã apeditá macãrã-
mena cãmerïsðããdacua. Peedi-
tap÷re dita cãmeñare wáaada-
cu. J÷abóare wáaadacu. Teemé-
na basocáre bayiró ñañarõ netõ-
ré n÷cãädacu.

9 ’MŸã basiro ãñurõ wãcø t÷-
gueñaña. MŸãrß dutiráp÷re ti-

co, judíoa neãré wiserip÷ tãna-
ädacua. MŸã y÷÷re padeoré wa-
pa dutirá, õpãrä p÷top÷ néewa-
noãdacu. ToopŸ jeara, yée ma-
qußrß wedemasðãdacu. 10 AtibŸ-
reco petiádari s÷guero, niipeti-
re dita macãrã Cõãmacý basocá-
re netõnére queti t÷osesáadare
niirõ tiia. 11 MŸãrß dutirá p÷to-
p÷ néewari, “¿deero jððãdari
cûãrß?” jðð wãcøhßrãrã wáawa.
MŸã jearira, Cõãmacý mŸãrß
wãcøré ticog÷daqui. Teeré we-
deseya. MŸã mee wedeseadacu;
Espíritu Santo wedeseg÷daqui.
12 Sðcýpõna dutiráp÷re cãmerï
wedesã, sðãrï tiiádacua. Cûã pa-
c÷sým÷ãcã cûã põnarß dutirá-
p÷re wedesããdacua. Cûã põna-
cã teerora cûã pac÷sým÷ãrß ne-
tõn÷cä, diari tiiádacua. 13 Nii-
petira basocá mŸãrß ðñatutiada-
cua y÷÷re padeoré wapa. Teero
mŸãrß cûã ñañarõ tiipacári,
y÷÷re padeorucújãrãrß Cõãma-
cý netõnégýdaqui.
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14 ’Ñañanetõjõãgýrß Cõãmacý-
rß padeorídojãgýrß ðñaãdacu
mŸã. Cõãmacýwiip÷ too cýýrß
niidutiherore nucørð ðñaãdacu. t

(Ateré buegŸ t÷omasïãrõ.) Too
cýý nucørð ðñarã, Judea ditap÷
niirä ýtãyuc÷p÷ dutijöããrõ.
15Wii sotoáp÷ pesagŸno diiwá,
wii popeap÷ niirére néegý sãã-
waripac÷, dutijöããrõ. 16WesepŸ
padegŸcã wiipŸ sutiré néegý p÷-
t÷awaripac÷, dutijöããrõ. 17Teero
wáare b÷recori niipacósãnumiã-
rß, põna øpørä c÷oráre bóaneõre
b÷recori niiãdacu. 18“Tee púuri-
ro niiré b÷recori wáarijããrõ” jðð,
Cõãmacýrß sãðñá. 19Teero wáare
b÷recori basocáre ñañarõ netõré
b÷recori niiãdacu. Cõãmacý ati-
bŸreco tiirí sirore, tée atitóp÷re
nocõrõ ñañarõ netõré maniríro
niiwý. Too sírop÷cãrß nocõrõ pe-
ti ñañarõ netõré maniädacu.
20Tee ñañarõ netõré b÷recorire
Cõãmacý dŸoriatã, sðcýno netõrí-
dojãgýdaqui. Cõãmacýpe cýý be-
serirare tiigŸ, teero wáare b÷re-
corire dŸog÷daqui.

21 ’Teero wáari, sðqußrã mŸãrß
jððditoadacua: “Jäã, ðñaña. Cõãma-
cý beserig÷ Cristo ãno niið”, jððmi-
ãdacua. “ToopŸ niið”, jððmiãdacua
ãpßrãpé. Cûã teero jððrð, padeoríjã-
ña. 22Pa÷ jððditora niiãdacua. Sð-
qußrã “y÷÷ Cõãmacý beserig÷
Cristo niiã” jððmiãdacua. “Profeta
niiã”, jððmiãdacua ãpßrãpé. Pee tii-
ëñore tiiádacua, cûãrß padeoáro

jððrã. Cõãmacý beserirap÷rena pa-
deodúri tiid÷gámiãdacua. 23MŸã
ãñurõ t÷omasïña. Tee niipetire nii-
ãdarerena mŸãrß y÷÷ wedes÷gue-
toaa, jððyig÷ Jesús.

Jesús p÷t÷aatiadare

(Mt 24.29_35,42,44; Lc 21.25_36)

24Jesús wedenemoyig÷:
™Tee ñañarõ netõré b÷recori si-

ro muðpø bŸreco macý naðtðãjõã-
gýdaqui. Ñami macýcã bóeriqui.
25Ñocõä ñaacodiadacua. Niipetira
ým÷äsep÷ niirä cãmeñanoãdacua.
26Teero wáari, y÷÷ niipetira sõwý
õmeb÷r÷árip÷ tutuaremena asiba-
tédiatiri, basocá ðñaãdacua. 27Too
síro ángeleare ticocog÷dacu. Cûã
néõãdacua y÷÷ beserirare atibŸre-
co niipetirop÷ niirärß.

28 ’MŸãrß oterig÷ higuerag÷-
mena queoré ticog÷da. TiigŸ
püørð wasorí, “cýma wáaadaro
péerogã d÷saa” jððmasðã. 29Tee
tiiróbirora y÷÷ jððãrigue wáari
ðñarã, “niipetira sõwý p÷t÷aati-
adaro péerogã d÷sacú” jððmasðña.
30Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Atitó macãrã cûã diaadari s÷gue-
ro, tee niipetire y÷÷ jððãrigue
wáaadacu. 31Ôm÷äse, atiditá pe-
ticódiaadacu. Y÷÷ wedesere doca
petirícu. Niirucujããdacu.

32 ’Y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷reco,
tii horare masðña maniã. Ángelea
ým÷äse macãrã masðriya. Y÷÷
niipetira sõwýcã masðria. Y÷÷
Pac÷ sðcýrã masðqui.
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33 ’MŸãcã tiib÷recore masðria.
Teero tiirá, ãñurõ wãcøtutua,
ðñacoya. 34MŸãrß queorémena
wedeg÷da. Sðcý basocŸ niiyig÷
yoarop÷ wáag÷. Cýý wáaadari
s÷guero, cýýrß padecoterare cýý-
ya wiire “coteya” jððyig÷. Cûãcõ-
rõrß cûã padeadarere cüøyig÷.
Sope coterí basoc÷re ãñurõ ðña-
codutiyig÷. 35Cûã tiiróbiro mŸã-
cã ðñacorucujãña. MŸãcã mŸã
Õpý coeádari b÷recore masðricu.
Náðcømurð, ñami deco, cãrßquß
wederi, o bóeritabe niiboqui.
36Y÷÷ wãcøña manirö p÷t÷aati-
g÷, mŸãrß cãnirärß b÷ajeád÷gari-
ga. 37Y÷÷ mŸãrß jððrére niipetira-
re jððgýda: Ãñurõ ðñacorucujãña,
jððyig÷ Jesús.,1314

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mt 26.1_5; Lc 22.1_2; Jn 11.45_53)

14 1P÷abŸreco d÷sayíro
Pascua boseb÷reco wáa-

adaro. Tii boseb÷reco niirð, pã
púuri tiiré wŸoya maniré yaanoã.
Paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerámena Jesuré yayióremena
cûã ñeeãdarere cãmerï wedeseyi-
ra, sðãd÷gára.

2™Boseb÷reco niirð, tiiríjããda.
Basocá cýýrß maðrä, marðmena
cúara, noo booró acaribíãmajã-
bocua, jððyira.

Jesuré sitiaãñúre píopeorigue

(Mt 26.6_13; Jn 12.1_8)

3Jesús Betaniap÷ Simón õpýý
bóa netõríg÷ya wiip÷ niiyig÷. Je-
sús yaaduiritabe, sðcõ numiö si-

tiaãñúriga c÷ogó jeayigo. Tiigá
sitiaãñúre “nardo” wãmec÷tire
wapapacáre posec÷tíyiro. Tiigá
ñacõrß tuupécojã, cýýya dupu
sotoap÷ píopeoyigo. 4Ãpßrä too-
pŸ niirä coo teero tiirí ðñarã, cúa-
jõãyira. Cûã cãmerï jððyira:

™¿Ate sitiaãñúre wapapacáre
bŸri peti teero tiicõäð? 5Ate sitia-
ãñúrere dúa, sicacýma padeg÷
wapatárocõrõ b÷anóboayu. Tee-
ména bóaneõrãrß tiiápuro boo-
míãyu, jððyira. Coore tutiyira.

6Jesús cûãrß jððyig÷:
™¿Deero tiirá coore potocöð?

Potocörijãña. Ateré y÷÷re pío-
peogo, ãñurõ tiigó tiiyo. 7Bóa-
neõrã mŸã watoap÷ niirucujã-
ãdacua. MŸã boorítono cûãrß
ãñurõ tiiápumasðã. Y÷÷peja mŸã-
mena niirucuricu. 8Atigó y÷÷re
coo jeatuaro ãñurõ tiiyo. Coo si-
tiaãñúrere píopeogo, y÷÷re yaará
sitiaãñúre tuusðäãdaro tiiróbiro
tiiyúetoayo. 9Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: Niipetiro atiditapŸre
Cõãmacý basocáre netõnére que-
tire wedewarucura, atigó y÷÷re
tiiáriguere wedeadacua, coore
wãcødutira, jððyig÷.

Judas Jesuré cýýrß ðñatutirap÷re

ticoadare

(Mt 26.14_16; Lc 22.3_6)

10Judas Iscariote Jesús buerá
doce menamacý wáa, paiaré du-
tiráre jððyig÷:

™Y÷÷ mŸãp÷re Jesuré ticog÷-
da, jððyig÷.

11Teeré t÷orá, bayiró ÷seniyira.
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™M÷÷rß niyeru wapatíada, jðð-
yira.

Teero tiigŸ, “¿deero tii y÷÷re
Jesuré ticoro boomíðto?” jðð wã-
cøn÷cãyig÷.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mt 26.17_29; Lc 22.7_23; Jn 13.21_30;

1 Co 11.23_26)

12Basocá pã púuri tiirémena
wŸoya maniré yaarí boseb÷reco
niin÷cãyiro. Tiib÷reco niirð, ove-
ja Pascua macý niigýd÷re sðãyí-
ra. Tiib÷recore Jesús buerá cýýrß
sãðñáyira:

™¿NoopŸ ýsã Pascua boseya-
adarere qußnobosára wáagari?
jððyira.

13Jesús p÷arä cýý bueráre tico-
coyig÷.

™Jerusalénp÷ wáaya, jððyi-
g÷™. ToopŸ sðcý basocŸ ocogá
turupeog÷re b÷ajeáadacu. Cýýrß
n÷n÷wáwa. 14Cýý sããwaro tiiwií
õpýrß jððwa: “ ‘¿NoopŸ niigari
y÷÷ buerámena Pascua boseya-
adari tatia?’ jððãwð ýsãrß buegŸ”,
jððwa. 15Cýý ým÷ärõ macã tatia
qußnoäri tatiacap÷ ßñogûdaqui.
ToopŸ qußnoyúewa, jððcoyig÷.

16Cýý buerá wáa, Jerusalénp÷
jeayira. ToopŸ jeara, Jesús cûãrß
jððãrirobirora niipetirere b÷ayíra.
ToopŸ cûã Pascua boseyaadarere
qußnoyíra.

17Náðcømuãri siro, Jesús, cýý
buerá docemena tiiwiipŸre jeayi-
g÷. 18Cûã yaaduiri, Jesús jððyig÷:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã:
MŸã menamacý sðcý y÷÷mena

yaaduig÷ y÷÷re ðñatutirap÷re ti-
cog÷daqui, jððyig÷.

19Cûã bayiró wãcøpatiyira.
™¿Y÷÷ mee niið? jðð sãðñán÷cã-

yira cûãcõrõ.
20Jesús cûãrß jððyig÷:
™Sðcý mŸã doce menamacý

y÷÷mena atibapapŸ pãmena soa-
yág÷ra niið. 21Y÷÷ niipetira sõ-
wýrß Cõãmacýye queti jóaripøp÷
jððrõbirora wáaadacu. Bóaneõgý
niigýdaqui y÷÷re ticog÷d÷peja.
Cýý bauáriatã, nemorö ãñubojð-
yu, jððyig÷.

22Jesús cûãmena yaag÷, pãrß
née, Cõãmacýrß ÷senire ticoyig÷.
Túajea, p÷atásã, batog÷ra, jððyig÷:

™Yaaya. Ate yáa õpýýbiro
niiã.

23Vino bapare née, Cõãmacýrß
÷senire ticoyig÷. Túajea, cýý
bueráre tïãyig÷. Niipetira tiibapa
maqußrß sðniyíra. 24Cûãrß tïãgý,
jððyig÷:

™Ate yée díibiro niiã. Y÷÷ dia-
ri, yée díi õmayudiaadacu, pa÷
basocá ñañaré tiirére cosebosá-
aro jððgý. Teeména Cõãmacý ma-
ma netõnére quetire cüøgýdaqui.
25Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã: Vi-
no sðninemóricu sáa; tée Cõãma-
cý Õpý niiröp÷ mama vino ðñaña
manirére sðnigûdacu, jððyig÷.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.30_35; Lc 22.31_34; Jn 13.36_38)

26Sicawãme Cõãmacýrß basa-
rére basapeotoaari siro, Ôtãgû
Olivop÷ wáajõãyira. 27Jesús cûã-
rß jððyig÷:
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™MŸã niipetira y÷÷re cõãwa-
petijõããdacu. Tee Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ niiã: “Oveja cote-
rí basoc÷re sðãcõägýdacu. Teero
tiirí, cýýyara oveja cûã booró c÷-
t÷batéjõããdacua”, u jðð jóarigue
niiã. 28Teero wáapacari, y÷÷ dia-
rig÷p÷ masãri siro, y÷÷ mŸã s÷-
guero Galileap÷ jeatoag÷dacu,
jððyig÷.

29Pedro jððyig÷:
™Niipetira m÷÷rß cõãwari,

y÷÷ja m÷÷rß cõãwaricu, jððmiyig÷.
30Jesús cýýrß jððyig÷:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Mecýã macã ñami p÷arï cãrßquß
wedeadari s÷guero, y÷÷re ðtðärð
“cýýrß masðriga” jððditog÷dacu
m÷÷, jððyig÷.

31Pedro jððyig÷:
™Y÷÷ja cûã y÷÷re sðãd÷gáatã,

m÷÷mena diag÷da; m÷÷rß “masð-
riga” jððricu, jððmiyig÷.

Niipetira cýý buerá teero díc÷
jððyucomiyira.

Jesús Getsemaníp÷ cýý Pac÷re

sãðrígue

(Mt 26.36_46; Lc 22.39_46)

32Too síro Getsemaníp÷ jeayi-
ra. Jesús cýý bueráre jððyig÷:

™MŸã ãno duiyueya ména.
Y÷÷ Pac÷re sãðgû wáag÷ tiia, jðð-
yig÷.

33Pedro, Santiago, Juanrë cýý-
mena néewayig÷. Cýý bayiró pe-
ti yeeripønap÷ wãcøpati, bóa-
neõn÷cãyig÷.

34™Y÷÷re diariquioro, wãcøpa-
tire niinetõjõãga. MŸã ãno p÷t÷á-
ya. Cãnirä mee tiiwá, jððmiyig÷.

35Cûã beru yoasãñurõ wáa, ye-
pap÷ munibiácømuyig÷. Tee ña-
ñarõ netõré jearijããrõ jððgý, Cõã-
macýrß sãðyíg÷. 36Sãðgû, jððyig÷:

™Pac÷, niipetirere tiimasïã
m÷÷. Y÷÷ ñañarõ netõädarere
netõnéña. Y÷÷ teero jððpacari,
y÷÷ boorére tiiríjãña; m÷÷ booré-
pe wáari tiiyá, jððyig÷.

37Too síro cýý buerá p÷top÷
cãmep÷tŸayig÷. Cûãrß cãniärira-
p÷re b÷ajeáyig÷.

™Simón, ¿m÷÷ cãnigû tiii?
¿Deero tiigŸ péerogã ðña tiirído-
jãð? jððyig÷ Pedrore™. 38Cãnirä
mee tiiyá. Wãtð mŸãrß jððcõãsãri-
jããrõ jððrã, Cõãmacýrß sãðñá.
MŸã wãcørémena ãñurére tiid÷-
gápacari, mŸãye õpýýrðpe sðcãrð-
bíria, jððyig÷.

39Cãmep÷tŸag÷, cýý Pac÷re
sãðärirobirora sãðyíg÷ søcã.
40Sãðäri siro, cýý buerá p÷top÷
cãmep÷tŸag÷, cãniärirap÷re
b÷ajeáyig÷ søcã. Cûãrß w÷goá
pønijõãyiro. Cýýrß deero y÷÷ma-
sðriyira. 41 Îtðärð cãmep÷tŸag÷
cûãrß jððyig÷:

™¿MŸã cãnirä tiii søcã? ¿Cãni,
yeerisãjãrã tiii? Nocõrõrã niiã.
Y÷÷re ticoadaro jearo tiia. Y÷÷
niipetira sõwýrß ticog÷daqui ña-
ñaré tiiráp÷re. 42Wým÷n÷cãña.
Jãm÷, y÷÷re ticog÷d÷ atitoai
mée, jððyig÷.
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Jesuré ñeewarigue

(Mt 26.47_56; Lc 22.47_53; Jn 18.2_11)

43Jesús cûãmena wedeseg÷ tii-
ríra, máata cûã menamacý nii-
miãrig÷ Judas jeayig÷. Cýýmena
pa÷ basocá espadapðrðmena, yu-
c÷ména atiyira. Cûã paiaré duti-
rá, Moisés jóarigue buerá, ãpßrä
b÷toá dutirá ticocoarira niiyira.
44“Y÷÷ wasopúro øpøgû cýýrä
niigýdaqui. Cýýrß ñee, ãñurõ sia-
tú, néewawa”, jððs÷guetoayig÷
Jesuré ticog÷d÷.

45Máata Jesús p÷top÷ jeag÷:
™Y÷÷re buegŸ, jððyig÷.

Teero jððgýrã, cýý wasopúrore
øpøyig÷. 46Teero tiirí ðñarã, Je-
suré ñeejõãyira.

47Cýýrß ñeerð, sðcý toopŸ nu-
cøgû cýýya espadare týãwé, pai-
aré dutigŸre padecoteg÷ya cãmo-
pérore páatacojãyig÷. 48Jesús
cûãrß jððyig÷:

™¿Yaarépig÷re tiiróbiro y÷÷re
espadapðrðmena, yuc÷ména ñeerã
atiarð? 49BŸrecoricõrõ y÷÷ Cõã-
macýwiip÷ mŸãmena niiwý, bue-
g÷. Y÷÷re ñeeriw÷. MŸã mecýtígã
tiiré Cõãmacýye queti jóaripøp÷
jððrõbirora wáaro tiia, jððyig÷.

50Cýý buerá cýý sðcýrßna cõã-
n÷cõ, dutipetíjõãyira. 51Sðcý ma-

m÷ Jesús siro n÷n÷átiyig÷. Cãnigû
cõmarí caseromena díc÷ cõmaríg÷
niiyig÷. Cûã cýýrß ñeemiyira.
52Cýýrß ñeema jððrã, cýý cõmarí
casero díc÷ wéepãnecojãyira. Cýý-
pe sutimanígý dutijöãyig÷.

Jesuré Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ néewarigue

(Mt 26.57_68; Lc 22.54_55, 63_71;

Jn 18.12_14, 19_24)

53Jesuré ñee, paiaré dutigŸ p÷-
top÷ néewayira. ToopŸ niipetira
paiaré dutirá, ãpßrä b÷toá dutirá,
teero biiri Moisés jóarigue buerá
neãyira. 54Pedrope yoasãñurõ
Jesuré n÷n÷yíg÷. Paiaré dutigŸ-
ya wii popea macã yepap÷ p÷t÷á-
yig÷. ToopŸ Cõãmacýwii coterí
basoca p÷to jeanuã, cûãmena pe-
came sømaduíyig÷.

55 Paiaré dutirá, niipetira Ju-
díoare Dutirá Peti “¿deero tii
cýýrß wedesãrõ boomíðto?” jðð-
yira, sðãd÷gára. Cýýrß sðãd÷gá-
pacara, ñañaré b÷aríyira. 56 Pa÷
jððditoremena cýýrß wedesãmi-
yira. Cûã wedesãre queoró jea-
riyiro. 57 Ãpßrä wým÷n÷cã, jðð-
ditoremena cýý jððriguere we-
desãyira:

58™“Y÷÷ atiwií Cõãmacýwiire
basocá tiirí wiire cõãgýda. Itiá-
b÷reco siro apewií túajean÷cõgý-
da. Tiiwií basocá tiirí wii mee nii-
ãdacu”, jððwð ãni, jððyira.

59Teero jððpacara, sðcãrðbíro
wedeseriyira.

60Paiaré dutigŸ cûã watoap÷
wým÷n÷cã, Jesuré sãðñáyig÷:
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™¿M÷÷ deero tiigŸ y÷÷rido-
jãð? ¿Deero jðð y÷÷g÷dari cûã we-
desãrere? jððyig÷.

61Cýýpe y÷÷riyig÷. Paiaré du-
tigŸ sãðñánemoyig÷:

™¿M÷÷rä niið “Cõãmacý bese-
rig÷ Cristo, Cõãmacý ãñugû ma-
cý” cûã jððgû? jððyig÷.

62Jesús jððyig÷:
™Y÷÷rá niiã. Cõãmacý tutuare

c÷onetögý p÷to cýý diamacûpe
duig÷dacu. Y÷÷ niipetira sõwý
toopŸ duiri ðñaãdacu mŸã. Y÷÷
õmeb÷r÷árip÷ diiátiricãrß ðña-
ãdacu mŸã, jððyig÷.

63Paiaré dutigŸ teero jððrð t÷o-
gŸ, cýý basiro cýýyaro sutiroré
wéeyigacojãyig÷, ãpßrãrë “bayi-
ró cúai” jððdutig÷. Cûãrß jððyig÷:

™Ãpßrä wedesãrð boonemória
marð. 64MŸã cýý Cõãmacýrß ña-
ñarõ wedeserere t÷otóaa. ¿Deero
t÷gueñað mŸã? jððyig÷.

Niipetira: ™Cýý teero jððré wa-
pa sðãjärõ booa, jððyira.

65Ãpßrä cýýrß ÷secó eobatétu-
n÷cãyira. Cýý capearire biaápe-
yira. Cýýrß ñañarõ tii, páayira.

™Jððb÷aya. ¿Noã m÷÷rß páa-
arð? jððyira.

Cõãmacýwii coterí basocacã
cýýrß páayira.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mt 26.69_75; Lc 22.56_62;

Jn 18.15_18, 25_27)

66_67Pedro tiiwií popea macã
yepap÷ pecame sømagû tiirí, sðcõ
paiaré dutigŸre padecotego jea-
yigo. Coo cýýrß ðñagõrã ðña:

™M÷÷cã Jesús Nazaret macã
macýmena wáarucuarig÷ra nii-
ãrã, jððyigo.

68™Cýýrß masðriga. Ñeenórß
wedesego wedesecu; t÷omasïri-
ga, jððyig÷.

Cýý sopepŸ witijeari, cãrßquß
wedeyig÷. 69Paiaré dutigŸre pa-
decotego cýýrß ðñagõ, toopŸ ðña-
nucørãrß jððnemoyigo:

™Ãni cûã menamacý niið, jððyi-
go.

70Cýýpe: ™Niiria, jððyig÷.
Too sírogã toopŸ ðñanucørã Pe-

drore jððyira:
™Niirörã m÷÷cã cûã menama-

cý niicu. M÷÷ Galilea macý niijðð;
cûã tiiróbiro wedesea, jððyira.

71Cýý jððyig÷:
™Y÷÷ diamacû jððhßrð, Cõãma-

cý y÷÷re ñañarõ tiiáro. Y÷÷ mŸã
wedeseg÷re masðriga, jððyig÷.

72Cýý teero jððritabera, cãrß-
quß wedeyig÷ søcã. Pedro Jesús
jððãriguere wãcøb÷ayig÷: “Cãrß-
quß p÷arï wedeadari s÷guero,
y÷÷re ðtðärð ‘cýýrß masðriga’ jðð-
gýdacu m÷÷”, jððyig÷. Teeré wã-
cøb÷ag÷, bayiró utiyig÷.,1415

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mt 27.1_2, 11_14; Lc 23.1_5;

Jn 18.28_38)

15 1Bóeri paiaré dutirá, ãpß-
rä b÷toá dutirá, Moisés

jóarigue buerá, teero biiri niipe-
tira Judíoare Dutirá Peti neãyira.
Jesuré sðãdutíadarere wedeseyi-
ra. Wedesetoa, Jesuré siatú, née-
wa, Pilatop÷re ticoyira.
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2Pilato cýýrß sãðñáyig÷:
™¿M÷÷rä niið judíoa õpý? jðð-

yig÷.
™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã,

jððyig÷.
3Paiaré dutirá pee wedesãyira

cýýrß. 4Pilato Jesuré sãðñánemo-
yig÷:

™Cûã m÷÷rß pee wedesãrã tii-
íya. ¿M÷÷ y÷÷ridojãð? jððmiyig÷.

5Jesús y÷÷riyig÷. Teero tiigŸ,
Pilato ðñamanijõãyig÷.

Jesuré sðãdutírigue

(Mt 27.15_31; Lc 23.13_25;

Jn 18.38™19.16)

6Cýmarðcörõ Pascua boseb÷reco-
ri niirð, Pilato sðcý peresuwiip÷ nii-
gûrß basocá cûã wionécod÷gag÷re
wionécorucuyig÷. 7Teeb÷recorire
sðcý ým÷ peresuwiip÷ duiyig÷ cýý
menamacãrãmena. Cýý wãmec÷ti-
yig÷ Barrabás. Cûã romanuã dutirá-
re cõãd÷gara, cãmerïsðãyira. 8Baso-
cá Pilato p÷top÷ wáa: ™M÷÷ tiiru-
cúrobirora tiiyá, jððyira.

9Pilato cûãrß sãðñáyig÷:
™¿MŸã judíoa õpýrß y÷÷ wio-

nécori boogári? jððmiyig÷.
10Paiaré dutirá ðñatutira Jesuré

ticoariguere masðjãyig÷. 11Paiaré
dutirá basocáre acaribíri tiiyíra,
Barrabápere wionécodutira. 12Pi-
lato cûãrß sãðñánemoyig÷:

™MŸã “judíoa õpý niið” jððgû-
pere ¿deero tiirí boogári? jððyig÷.

13™¡Cýýrß curusap÷ páabiatu-
dutiya! jðð acaribíyira.

14™¿Ñeenó ñañaré tiiárð cýý?
jððyig÷.

Basocápe bayiró b÷s÷rómena:
™¡Curusap÷ páabiatudutiya! jðð-
nemoyira.

15Pilato basocámena ãñurõ p÷-
t÷ád÷gag÷, Barrabáre wionécobo-
sayig÷. Jesuré tãnadutítoaari siro,
curusap÷ páabiatu sðãdutíyig÷.

16Teero tiirá, surara cûãye wi-
seri popea macã yepap÷ cýýrß
néewayira. ToopŸ ãpßrä niipetira
surarare néõyira. 17Cûã Jesuré
sicaró õpýya sutiro tiiróbiro sõã
ñiisãñúrõca säãyira. Sicabeto po-
tamena tiiári beto cýýya dupup÷-
re péoyira.

18™Øseniã m÷÷mena, judíoa
õpý, jðð buijäyira.

19SicagŸ cãn÷gýmena cýýya du-
pup÷re páayira. Cýýrß ÷secó eoba-
tétu, ñicãcoberimena jeacømu,
buijäyira. 20Cûã cýýrß buitóa, sõã
ñiisãñúrõrß tuuwécojã, cýý sãña-
s÷guearirore säãyira. Curusap÷
páabiatura wáara néewayira.

Jesuré sðãrígue

(Mt 27.32_44; Lc 23.26_43; Jn 19.17_27)

21Sðcý Cirene macã macý cäpø-
p÷ niiãrig÷ p÷t÷aatig÷ tiiyíg÷.
Cýý wãmec÷tiyig÷ Simón. P÷arä
pac÷ niiyig÷: Alejandro, Rufo pa-
c÷. Cýý too netõwári ðñarã, Jesús
apawari curusare cýýrß apaduti-
yira.

22Jesuré Gólgota burop÷ née-
wayira. Gólgota jððrõ, “Dupuco-
ro” jððrõ tiia. 23ToopŸ vino “mi-
rra” wãmec÷tire wŸoariguemena
tïãmiyira. Sðniríyig÷. 24Cýýrß cu-
rusap÷ páabiatuyira, diaaro jððrã.

113 San Marcos 15

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



Surara cýýye suti niimiãriguere
batoadara, jððb÷aapeyira, ¿noãrë
p÷t÷áadari? jððrã.

25 Cýýrß curusap÷ páabiaturi,
bóeri nueve niirð niiyiro. 26 Ba-
socá cýýrß wedesããriguere jóa-
tunoyiro táboapðp÷re: “JUDÍOA

ÕPÔ NIIÎ”, jððyiro. 27 Jesuména
p÷arä yaarépirare páabiatuyira;
sðcý diamacûpe, ãpð acuniñape
n÷cõyíra. 28 Cûã teero tiirí, Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jóari-
gue diamacû wáayiro. “ ‘Dutiré-
re netõn÷cärã menamacý niið’
jðð wãcøøya basocá cýýrß”, v jðð
jóanoã.

29Basocá toopŸ netõwára, cýý-
rß ñañarõ jððrã, dupupá saguejöã-
rucuyira.

™Jûý. M÷÷ “Cõãmacýwiire
cõãgýda” jððmiwýrã. “Itiáb÷reco
siro apewií tiipetícojãgýda”, jðð-
miwýrã m÷÷. 30Teero jððrig÷
m÷÷ basirora netõnéña. Curusa-
p÷ tusagŸ diiátiya, jðð buijäyira.

31Paiaré dutirácã, Moisés jóa-
rigue buerámena teerora jðð bui-
jäyira:

™Cýý ãpßrãcärß netõnéwð;
cýý basirope netõnémasðrii.
32Cõãmacý beserig÷ Cristo Is-
raelya põna macãrã õpý niigýjã,
curusap÷ tusagŸ cýý basiro dii-
átiaro. Cýý basiro diiátiri docare,
padeoáda, jððyira.

Cýýmena curusap÷ páabian÷-
cõãriracã teerora cýýrß ñañarõ
jðð buijäyira.

Jesús diarigue

(Mt 27.45_56; Lc 23.44_49; Jn 19.28_30)

33Coeritó jeari, niipetiro tiidita-
p÷ naðtðãjõãyiro. Tée ñamica tres
niirðp÷ naðtðãtuyiro. 34Tii hora nii-
rðrã, Jesús bayiró acaribíyig÷.

™Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?
jððyig÷ cýýyemena. Teero jððgý,
“Cõãmacý, Cõãmacý, ¿deero tii-
gŸ y÷÷re cõãwai?” jððgý tiiyíg÷.

35Ãpßrä sðqußrã toopŸ niirä
teeré t÷orá, jððyira:

™¡Coe! T÷oyá. Profeta Elíare
s÷ocóg÷ tiiquí, jððmiyira.

36Sðcý c÷t÷wá, sicasitia vino
piyare soayíg÷. Sðniärõ jððgý, si-
cagŸ cãn÷gýp÷ siatú, cýýrß súu-
m÷õcog÷ra, basocáre jððmiyig÷:

™Coteya ména. Elías cýý curu-
sap÷ tusagŸre néediocog÷ atibo-
qui, jððmiyig÷.

37Jesús bayiró acaribí, diajõã-
yig÷. 38Cýý diari, Cõãmacýwii
popeap÷ Ãñunetõjõãri Tatia cã-
motáyosari casero ým÷ärõpe yi-
gadiati, p÷acasérop÷ jeacotuari-
ro niiwý. 39Cien surara dutigŸ
Jesús doca nucøgû, cýý teero
wáa diari ðñagý, jððyig÷:

™Diamacûrã ãni Cõãmacý ma-
cý niimiãyi, jððyig÷.

40Numiä yoarop÷ Jesuré ðña-
nucøyira. Cûãmena niiyira: Ma-
ría Magdalena; apegó María (coo
José cýý bai Santiago paco niiyi-
go); apegó Salomé niiyira. 41Cûã
Jesuré n÷n÷ríra numiã niiyira.
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Cýý Galileap÷ niirð, cýýrß ãñurõ
tiiápurira niiyira. Ãpßrä numiã
pa÷ Jesús Jerusalénp÷ wáari n÷-
n÷ríracã toopŸ ðñanucøyira.

Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mt 27.57_61; Lc 23.50_56; Jn 19.38_42)

42_43Judíoa yeerisãri b÷reco
s÷guero macã b÷reco niiyiro.
Teero tiiró, cûã yeerisãri b÷reco
maquß qußnorí b÷reco niiyiro.
Náðcømurð, José Arimatea wã-
mec÷tiri macã macý jeayig÷. Cýý
Judíoare Dutirá Peti menamacý
cûã padeogŸ niiyig÷. Cýýcã Cõã-
macý dutiré basocáp÷re niiãda-
rere coteyig÷. Teero tiigŸ, cuiro
manirö wãcøtutuaremena Pilato
p÷top÷ sããwayig÷. Sããwa, Jesu-
yá õpýýrß sãðyíg÷. 44Pilato Jesús
diaariguere t÷ogŸ, t÷omaníjõãyi-
g÷. Cien surara dutigŸre atiduti,
“¿deero biiri diaarð?” jðð sãðñáyi-
g÷. 45Cien surara dutigŸ cýýrß
wedeari siro, Jesuyá õpýýrß Jo-
seré ticodutiyig÷. 46José sutiró
ãñurí caserore sãð, Jesuyá õpýýrß
néedioco, tiicaseromena cõmayí-
g÷. Túajea, sicatuti ýtãgãp÷ coari
tutip÷ cüøyig÷. Tiitutire ýtãqui-
camena tuunéwa, biajäyig÷.
47María Magdalena, María (José
paco) Jesuré cüøãrirore ðñayira.,1516

Jesús masãm÷ãrigue

(Mt 28.1_10; Lc 24.1_12; Jn 20.1_10)

16 1Cûã yeerisãri b÷reco sá-
bado netõäri siro, María

Magdalena, María (Santiago pa-
co), Salomé sitiaãñúre sãðyíra.

Teeména Jesuyá õpýýrß píopeora
wáara tiimíyira. 2Ôsã yeerisãri b÷-
reco síro macã b÷reco niirð, ñami-
sãñurõgã Jesuré cüøri tutip÷ wáa-
yira. 3Cûã toopŸ wáara, cãmerï
sãðñáyira:

™¿Noã tuunécobosaadari tii-
tuti biaríquicare? jððyira.

4ToopŸ jea, ðñacora, tiiquicare
aperopŸ nucørð ðñayira. Pairíqui-
ca peti niiyiro. 5Tiitutip÷ sããwa-
ra, wãmo diamacûniñape sðcý
mam÷ duiri ðñayira. Cýý sutiró
butiró yoaroca sãñayig÷. Cûã
cýýrß ðñarã, bayiró ÷c÷áyira.
6Cýý cûãrß jððyig÷:

™Øc÷árijãña. MŸã Jesús Naza-
ret macã macýrß cûã curusap÷
páabiatu sðãärig÷re ãmaãrã tiia.
Cýý masãtoaawð. Ãnorë manið.
Cýýrß cüøãrirore ðñarã atiya.
7Cýý bueráre, Pedrore wedera
wáaya: “Cýý mŸã s÷guero Gali-
leap÷ jeatoag÷daqui. Cýý jððriro-
birora toopŸ cýýrß ðñaãdacu”, jðð-
wa, jððyig÷.

8Tiitutip÷ niiãrira ÷c÷á ñapõ-
pirara dutijöãyira. Cuira, ãpßrãrë
wederiyira.

Jesús María Magdalenarß

bauás÷guerigue

(Jn 20.11_18)

9Yeerisãri b÷reco niirð, Jesús
cýý masããri siro, María Magdale-
narß bauás÷gueyig÷. Coorena
too s÷guerop÷ siete wãtðãrß cõã-
wionecoyig÷. 10Jesuména wáa-
netõrirare wedego wáamiyigo.
Cýýrß booritua, utira tiiyíra.
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11™Jesús catiawð; y÷÷ cýýrß
ðñaãwý, jððmiyigo.

Padeoríyira.

Jesús p÷arä cýýmena

wáanetõrirare bauárigue

(Lc 24.13_35)

12Too síro Jesús p÷arä cýýme-
na wáanetõãrirare bauáyig÷ cä-
pøp÷ wáarare. Cýý ãpðbíro biigŸ
bauáyig÷. 13Cûã ãpßrä Jesuména
wáanetõãrirare wedera wáamiyi-
ra. Cûãcãrß padeoríyira.

Jesús cýý bueráre dutirigue

(Mt 28.16_20; Lc 24.36_49; Jn 20.19_23)

14Too síro Jesús cýý buerá on-
cere bauáyig÷ cûã mesap÷ duirá-
re. Cûãrß jððyig÷:

™¿Deero tiirá cûã wederi, y÷÷
masãré quetire t÷opacára, pa-
deoríarð? Pairó wãcøtutuare c÷o-
ría mŸã, jððyig÷.

15Cûãrß jððnemoyig÷:
™Niipetirop÷ niipetirare y÷÷

basocáre netõnére quetire wede-

ra wáaya. 16Y÷÷re padeó, wã-
meõtinogýno netõnénogýdaqui.
Y÷÷re padeohég÷no ñañarõ tii-
nógýdaqui. 17_18Y÷÷re padeorá
y÷÷ dutirémena wãtðãrß cõãwio-
necomasðãdacua. Ãpßrãyére we-
desemasðripacara, wedeseada-
cua. Cûã ãñaãrß ñeerð, teero biiri
pøniré sðnirï, merßã wáaricu.
Diaráre ñaapeóri, netõädacua.
Y÷÷re padeorá cûã padeorére
ßñorä, teeré tiimasïãdacua, jððyi-
g÷.

Jesuré néem÷ãrigue

(Lc 24.50_53)

19Marð Õpý Jesús cûãrß wedea-
ri siro, ým÷äsep÷ néecom÷ãnoyi-
g÷. Cõãmacýya wãmo diamacû-
niñape jeanuãyig÷. 20Cýý buerá
niipetirop÷ cýý netõnére quetire
wedera wáawa. Cûã wederi, Je-
sús cýý basirora cûãrß tiiápurig÷
niiwð. Cûã wederére “diamacûrã
niiã” jððgý, ãñurére cûãrß tiiëñorð
tiiríg÷ niiwð. w
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